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Na podlagi prvega odstavka 5. ¢lena Uredbe o izvajanju postopkov pri porabi sredstev evropske kohezijske
politike v Republiki Sloveniji v programskem obdobju 2007-2013 (Uradni list RS, §t. 17/09, 40/09, 3/10, 31/10
in 79/10), Uredbe Sveta (ES) 8t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolotbah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) it.
1260/1999 s spremembami (Uredbe (ES) &t. 1341/2008, 284/2009, 539/2010), Uredbe (ES) &. 1080/2006
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o Evropskem skladu za regionalni razvoj in razveljavitvi
Uredbe (ES) 8t. 1783/1999, Uredbe (ES) 3t. 1081/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o
Evropskem socialnem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1784/1999, Uredbe Sveta (ES) §t. 1084/2006 z dne
I'l. julija 2006 o ustanovitvi Kohezijskega sklada in razveljavitvi Uredbe (ES) t. 1164/94, Uredbe Komisije
(ES) 5t. 1828/2006 z dne 8. decembra 2006 o pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006 o splonih
dolotbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu s
spremembami (Uredba (ES) 8t. 846/2009) ter Uredbe (ES) 5t. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o

Evropskem skladu za regionalni razvoj izdaja mag. Radovan Zerjav, minister za gospodarski razvoj in
tehnologijo

Navodila organa upravljanja za izvajanje
tehni¢ne pomoci kohezijske politike cilja Konvergenca 2007-2013
(3. spremembe in dopolnitve)

mag. Radovan #
minister

Ljubljana, julij 2012 Verzija: 1.30
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SEZNAM KRATIC

NSRO — Nacionalni strateski referenéni okvir RS za programsko obdobje 2007-2013,

OP ROPI - Operativni program razvoja okoljske in prometne infrastrukture za obdobje 2007 — 2013,
OP RR — Operativni program krepitve regionalnih razvojnih potencialov za obdobje 2007 — 2013,
OP RCV - Operativni program razvoja ¢loveskih virov za obdobje 2007 — 2013,

ESRR — Evropski sklad za regionalni razvoj,

ESS - Evropski socialni sklad,

KS — Kohezijski sklad,

[SARR —informacijski sistem za spremljanje in vrednotenje,

NPU — neposredni proradunski uporabnik,

OU — organ upravljanja za sklade evropske kohezijske politike cilja Konvergenca,

PO - organ za potrjevanje za sklade evropske kohezijske politike cilja Konvergenca,

RO —revizijski organ za sklade evropske kohezijske politike cilja Konvergenca,

NRP — nacrt razvojnih programov.

Verzija Datum Opomba/sprememba strani oz. poglavia | Komentar

1.00 27.02.2007 |/

1.10 01.06.2007 | manjsi popravki Uskladitev navodil z zahtevami
revizijskega organa pred
akreditacijo sistemov
upravljanja in nadzora,
poenotenje z ostalimi navodili
Ou.

1.20 avgust 2010 | 6. poglavje: »lzvajanje upravljalnih preverjanj | V sklopu enih navodil zdruzuje
po &lenu 13 Uredbe 3t. 1083/2006/ES« z |izvajanje in preverjanje tehni¢ne
dodanimi prilogami od §t. 8 do 17 pomoc¢i kohezijske politike cilja

Konvergenca v programskem
obdobju 2007-2013.

1.30 julij 2012 6. poglavje: »lzvajanje upravljalnih preverjanj {uvedba  moZnosti  vzor&ne
po ¢lenu 13 Uredbe 5t. 1083/2006/ES« z |kontrole za tehniéno pomot,
dodanimi prilogami od §t. 8 do 17 uvedba moZnosti dopolnilnega

financiranja in drugo
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SEZNAM PRILOG

Priloga 1: Obrazec za prijavo in spremembe aktivnosti za vkljuitev v program tehni¢ne pomo¢i
Priloga 2: Obrazec za prijavo in spremembe projekta tehni¢ne pomogi

Priloga 3: Obrazec za prijavo in spremembe programa tehni¢ne pomoci

Priloga 4: Kontrolni list za odobritev projektov razvojne prioritete/prednostne usmeritve TP
Priloga 5: Kontrolni list za odobritev programov razvojne prioritete/prednosine usmeritve TP

Priloga 6: Kontrolni list za odobritev vkljucitve aktivnosti v program razvojne prioritete/prednostne
usmeritve TP

Priloga 7: Seznam upravi¢enih in neupravicenih stroskov za tehni¢no pomoé evropske kohezijske
politike 2007-2013

Priloga 8: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole pogodbe o zaposlitvi
Priloga 9: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole stroskov dela

Priloga 10: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole potnega naloga
Priloga 11: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole kotizacije

Priloga 12: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole $tudentskega dela
Priloga 13: Kontrolni list za izvedbo administrativne kontrole najema

Priloga 14: Kontrolni list za izvedbo kontrole na kraju samem - postopek zaposlitve
Priloga 15: Kontrolni list za izvedbo kontrole na kraju samem — obracun place

Priloga 16: Obrazec IK1 »lzjava o pravilnosti izvedbe postopka zaposlitve in sklenitve pogodbe o
zaposlitvi«

Priloga 17: Obrazec IK2 »lzjava o pravilnosti obracuna place in drugih stroskov dela«
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1 UVOD

< Pomen izrazov

Izrazi, uporabljeni v tem navodilu, imajo naslednji pomen:

» »Tehni¢na pomoc« je razvojna prioriteta za uéinkovito izvajanje OP RR, OP ROPI in OP
RCV Republike Slovenije za programsko obdobje 2007-2013;
»Instrument v okviru tehni¢éne pomoci« je neposredna potrditev operacije;
»Operacija« je potrjen program, ki ga izvaja upravicenec;

» »Program tehni¢ne pomoci« je vsebinski, finan¢ni in terminski naért skupka
projektov/aktivnosti tehniéne pomoéi v okviru posameznega operativnega programa;

» »Projekt tehnicne pomoci« je natancnejsi vsebinski, finanéni in terminski nacrt sorodnih
aktivnosti na podroju upravljanja in izvajanja programa (podporne aktivnosti pri izvajanju
operativnega programa in aktivnosti za dvig administrativne usposobljenosti njegovih
upravitencev) in racunalniskih sistemov za spremljanje in vrednotenje, ki so vkljuene v
program tehni¢ne pomo¢i in so njegov sestavni del;

» »Predlog za vkljufitev aktivnosti v program tehni¢ne pomodi« je obrazec, na katerem
upravitenec posreduje organu upravljanja aktivnost za vkljucitev v program in v izvajanje in
sicer na vseh podroc¢jih razen na podroéjih upravljanja in izvajanja programa ter raunalniskih
sistemov za spremljanje in vrednotenje.

+» Namen navodil

Navodila so namenjena in veljajo za izvajanje tehnicne pomo¢i v okviru:

» OP ROPI,
» OPRRin
» OPRCV.

Navodila pri¢nejo veljati z dnem podpisa oz. objave na spletnih straneh OU. Navodila veljajo za
upravicence do sredstev tehni¢ne pomo¢i v okviru OP ROPL, OP RR in OP RCV.

julij 2012 5 Verzija: 1.30
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2 SPLOSNE DOLOCBE

I. UpraviCenec je pri izvajanju potrjenih programov in projektov tehni¢ne pomoéi dolzan:

7
0.0

%

Y OV v

‘f

upostevati predvsem naslednje pravne vire, in sicer:

Uredbe EU z vsemi spremembami in popravki:

= Uredba Sveta (ES) §t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolochah o
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem
skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1260/1999 (tudi Uredbe (ES) §t. 134172008,
28472009, 539/2010, ki spreminjajo Uredbo st. 1083/2006/ES)),

= Uredba (ES) §t. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o
Evropskem skladu za regionalni razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1783/1999,

s Uredba (ES) $1. 1081/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o
Evropskem socialnem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) §1. 1784/1999,

= Uredba Sveta (ES) §t. 1084/2006 z dne 11. julija 2006 o ustanovitvi Kohezijskega
sklada in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1164/94,

= Uredba Komisije (ES) st. 1828/2006 z dne 8. decembra 2006 o pravilih za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) st. 108372006 o splosnih dolocbah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skiadu in Kohezijskem skladu ter Uredbe
(ES) St 108072006 Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem skladu za
regionalni razvoj (tudi Uredba (ES} $t. 846/2009, ki spreminja Uredbo 5t
1083/2006/ES)),

Uredba o izvajanju postopkov pri porabi sredstev evropske kohezijske politike v Republiki
Sloveniji v programskem obdobju 2007 — 2013 (Uradni list RS, 3t. 17/09, 40/09, 3/10,
31/10, 79/10),

Nacionalni strateski referen¢ni okvir Republike Slovenije za obdobje 2007-2013,
Operativni program krepitve regionalnih razvojnih potencialov za obdobje 2007-2013,
Operativni program razvoja loveskih virov za obdobje 2007-2013,

Operativni program razvoja okoljske in prometne infrastrukture za obdobje 2007-2013,
navodila organa upravljanja, organa za potrjevanje in revizijskega organa,

zakonodaja s podro¢ja javnih financ (zakon, ki ureja javne finance, zakon, ki ureja
izvrSevanje proracunov RS, Pravilnik o usmeritvah za usklajeno delovanje sistema
notranjega nadzora javnih financ, Pravilnik o skupnih osnovah za postopke dela finanénih
sluzb neposrednih proracunskih uporabnikov proracuna RS, veljavni pravilnik o postopkih
za izvrievanje proracuna RS, Usmeritve za notranje kontrole, Interni pravilniki neposrednih
prorac¢unskih uporabnikov),

zakonodaja s podro&ja javnih naro€il in varstva v postopkih oddaje javnih naro¢il,
zakonodaja s podroéja drzavnih pomodi,

normativne podlage za upostevanje horizontalnih evropskih politik,

zakonodaja s podrocja varstva okolja,

davéna zakonodaja,

zakonodaja s podro¢ja racunovodstva in racunovodski standardi,

delovna zakonodaja,

zakonodaja, ki ureja sistem javnih usluzbencev in sistem pla¢ v javnem sektorju,
zakonodaja s podrodja varovanja osebnih podatkov,

julij 2012
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»

druga ustrezna zakonodaja.

dose¢i cilje in namene programov ter izvesti v programih navedene aktivnosti v
navedenem casovnem in finanénem okviru programov oz. v nasprotnem primeru postopati
skladno z navodili organa upravljanja;

pri izvajanju aktivnosti ravnati v skladu z na¢elom dobrega gospodarjenja;

sredstva tehni¢ne pomo¢i nameniti le za upravi¢ene strodke za sofinanciranje s sredstvi
EU, ki nastanejo ob izvedbi aktivnosti;

zagotavljati podatke za vnos v informacijski sistem za spremljanje in vrednotenje —
ISARR;

zagotavljati revizijsko sled in hraniti rac¢une ter druga potrdila o izdatkih v okviru
aktivnosti Se tri leta po zakljucku operativnega programa oziroma kot je doloceno v
navodilih, ki urejajo zakljuc¢evanje programskega obdobja 2007-2013 in

omogociti organu upravljanja in nadzornim institucijam vpogled v dokumentacijo v
obdobju, kot je doloceno v navodilih, ki urejajo zaklju€evanje programskega obdobja
2007-2013.

2. Delez sofinanciranja iz sredstev strukturnih skladov in kohezijskega sklada znasa najve¢ 85%
upraviéenih stroskov.

3. Upravicenci morajo hraniti evidenco o odobrenih programih, projektih ter vkljucenih
aktivnostih v program in nastalih stroskih v zvezi s tem skladno z ustrezno revizijsko sledjo.
Odobreni programi so predmet pregledov iz 62. ¢lena Uredbe Sveta (ES) §t. 1083/2006 z dne
11. julija 2006 o splosnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem
socialnem skladu in Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1260/1999, ki jih
izvaja revizijski organ (Urad RS za nadzor proracuna), in nadzornih aktivnosti, ki jih izvajajo
OU, Evropska komisija, Ra¢unsko sodisce RS in EU in ostale institucije.

julij 2012
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3 UDELEVZENCI IN NJIHOVE VLOGE PRI PORABI SREDSTEV
TEHNICNE POMOCI

3.1 Organ upravljanja (OU)

OU so notranje organizacijske enote Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo.

OU je odgovoren za izvajanje tehni¢ne pomoé¢i kot razvojne prioritete v okviru operativnega
programa. OU je nosilec programov tehniéne pomo¢i v okviru treh OP. OU z upraviéenci usklajuje
programe in projekte tehni¢ne pomo¢i in jih potrdi s sklepom. OU obvesti upravi¢enca o vkljuéitvi
posamezne aktivnosti v program in zaCetku njenega izvajanja na podrogjih, kjer upravicenci ne
predlagajo projektov.

OU je odgovoren za razvoj in vzdrzevanje informacijskega sistema na podro¢ju evropske kohezijske
politike v RS, prvenstveno sistema ISARR in z njim povezanih sistemov za zagotavljanje potrebnih
podatkov. Vnos podatkov o programih ter njihovih spremembah v informacijski sistem ISARR izvaja
OU. Predpisani postopki prijave, usklajevanja in potrjevanja programov/projektov/aktivnosti tehni¢ne
pomoci, ki so opisani v nadaljevanju teh navodil, lahko potekajo elektronsko.

3.2 Upravidenci

% Upravicenci za tehni¢no pomo¢ OP ROPI so:
» notranje organizacijske enote Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo (organ
upravljanja in enote, ki izvajajo razvojne prioritete vseh treh OP-jev);
» ministrstva in vladne sluzbe, vkljuéeni v izvajanje OP ROPI;
» javni skladi, javni zavodi in javne agencije. vkljuceni v izvajanje OP ROPI, in
» drugi, vkljuéeni v izvajanje OP ROPI.

L

% Upravifenci za tehni¢no pomo¢ OP RR so:

» notranje organizacijske enote Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo (organ
upravljanja in enote, ki izvajajo razvojne prioritete OP RR);

» ministrstva in vladne sluzbe, vklju€eni v izvajanje OP RR;

» javni skladi, javni zavodi in javne agencije, vkljuéeni v izvajanje OP RR, in

» drugi, vkljuéeni v izvajanje OP RR.

7

% Upravitenci za tehniéno pomo¢ OP RCV so:

» notranje organizacijske enote Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo (organ
upravljanja in enote, ki izvajajo razvojne prioritete OP RCV);

» ministrstva in vladne sluzbe, vkljueni v izvajanje OP RCV;

» javni skladi, javni zavodi in javne agencije, vkljuéeni v izvajanje OP RCV, in

» drugi, vkljugeni v izvajanje OP RCV,

Program oz. projekt tehni¢ne pomoci lahko prejema pomo¢ samo iz enega operativnega programa
naenkrat. Navedeno ne izkljuéuje moZnosti sorazmernih placil posameznega stroska iz ve¢ projektov
oz. OP-jev,

Stroski, ki jih upravienci financirajo iz projektov/programov v okviru drugih razvojnih prioritet, niso
upravi¢eni do sofinanciranja iz sredstev v okviru tehniéne pomoci.

julij 2012 8 Verzija: 1.30
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Stroski, ki jih upraviCenci financirajo iz drugih javnih sredstev ali drugih sredstev iz proracuna EU.
niso upraviceni do sofinanciranja iz sredstev tehni¢ne pomo¢i.
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4 VRSTE UPRAVICENIH AKTIVNOSTI

Skladno z zgoraj navedenimi evropskimi uredbami je upravi¢eno financiranje pripravljalnih,
upravljalnih, spremljevalnih, informacijskih in nadzomnih ukrepov ter ukrepov vrednotenja operativnih
programov hkrati z ukrepi za izboljsanje upravne sposobnosti za izvajanje skladov znotraj omejitev, ki
so dolocene v 46. ¢lenu Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolo¢bah o
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in
razveljavitvi Uredbe (ES) 8t. 1260/1999. Predvidoma so to aktivnosti, ki spadajo v stiri sklope
aktivnosti, in sicer:

» aktivnosti obves¢anja javnosti:

» aktivnosti Studij in vrednoten;j;

» aktivnosti upravljanja in izvajanja programa (vkljucujejo zaposlitve) in

» aktivnosti ra¢unalniskih sistemov za spremljanje in vrednotenje.

Lahko pa se vklju¢ijo tudi druge vrste aktivnosti, opredeljene v operativnih programih pod razvojno
prioriteto tehni¢na pomo¢, pod pogojem, da so skladne z operativnimi programi ter domaéo in EU
zakonodajo.

Aktivnosti se nanaSajo praviloma na tekoce programsko obdobje, s soglasjem OU pa lahko tudi na
preteklo oziroma prihodnje programsko obdobje.

4.1 Aktivnosti obvescanja javnosti

Aktivnosti obves¢anja javnosti se morajo jasno in nedvoumno nanasati na obveiCanje javnosti o
pomenu skladov evropske kohezijske politike in uresniCevanju operativnih programov ter biti skladne
z zahtevami evropskih uredb o ukrepih informiranja in obvescanja javnosti, ki jih izvajajo drzave
¢lanice v zvezi s pomodjo iz strukturnih skladov in kohezijskega sklada ter navodili QU.

Aktivnosti obveScanja javnosti se izvajajo koncentrirano, kar pomeni, da upravienci predlagajo
posamezne aktivnosti obves¢anja javnosti, OU sprejme ali zavrne vkljuitev predlogov aktivnosti v
program ter jih v primeru vkljucitve v sodelovanju s posameznimi upraviéenci tudi izvede.

Izjemoma v primerih, ko je to vsebinsko potrebno ter organizacijsko smiselno, se tovrstne aktivnosti v
soglasju z organom upravljanja lahko ne izvajajo koncentrirano, kar pomeni, da upravicenci
predlagajo projekt tehni¢ne pomo¢i z aktivnostmi obvescanja javnosti. OU potrdi projekt upravicenca
s sklepom. Izvajanje aktivnosti, dolo¢enih v projektu, v takem primeru postane izkljuéna pristojnost
posameznega upravi¢enca.

Primeri aktivnosti obvescanja javnosti so:

» izdelava in uporaba logotipa ali celostne podobe v SirSem smislu (posebne sestavine opisa v
predlogu za vkljucitev aktivhosti v program: podana izhodisca za pripravo logotipa/CGP),

» S§irjenje informacij preko spleta (posebne sestavine opisa v predlogu za vkljucitev aktivnosti v

program: podana izhodisca za nadgradnjo in posodobitev obstojece spletne strani);

Sirjenje informacij in aktivnosti obves$Canja javnosti ter promocije v ustreznih medijih, na

primer radio, ¢asopisi, televizija (posebne sestavine opisa v predlogu za vkljuditev aktivnosti v

prograni: kratek nacrt, ki obsega podatke o vrsti medija, Stevilu objav in ciljni skupini),

» izdelava in razposiljanje promocijskega tiskanega in avdio-vizualnega materiala: brosur in
zlozenk, okroZznic oz. novic, vodi¢ev, porocil, zgoscenk, letakov itd. (posebne sestavine opisa
v predlogu za vkljucitev aktivnosti v program: naklada, nanen),

A4
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» vzpostavitev in delovanje info tock (posebne sestavine opisa v predlogu za vkljucitev
aktivnosti v program: dolocitev Stevila info tock in utemeljitev z vidika obmocne pokritosti in
zagotavljanja pokritosti ciljnih skupin, okvirni stroskovnik, osnovne fimkcije/naloge info tocke,
nacin porocanja in nadzoray;

» organizacija seminarjev in delavnic na nacionalni, regionalni in lokalni ravni z namenom
osveSCanja javnosti ali posameznih ciljnih skupin o strukturnih skladih in izvajanju
operativnih programov (posebne sestavine opisa v predlogu za vkiljucitev aktivnosti v
program. okvirna tema, cilina skupina);

» promocija na sejmih in razstavah (najem prostorov, stojnic, izdelava informativnega
materiala). (posebne sestavine opisa v predlogu za vkljucitev aktivnosti v program: dolocitev
vrste sejma oziroma razstave);

» vrednotenje aktivnosti obve§canja.

Obvezne sestavine v prijavi programa oziroma v predlogu za vkljucitev aktivnosti v program so:

» utemeljitev z vidika doseganja ciljev operativnega programa oziroma razvojne
prioritete/prednostne usmeritve/aktivnosti;

» ciljne skupine, katerim je aktivnost namenjena;

» utemeljitev visine ocenjene vrednosti in okvirna metodologija za izracun stroSkov aktivnosti, v
kolikor ni dolocena v navodilih OU.

Osnovni pogoji za potrditev aktivnosti obvesc¢anja javnosti so, da se aktivnosti:

» nana$ajo na vsebino operativnega programa, razvojne prioritete, prednostne usmeritve
0ziroma operacije;

» S0 opisane v prijavi programa in

» so dolodeni kvantificirani fizi¢ni kazalniki za aktivnost ali skupino aktivnosti,

4.2 Aktivnosti Studij in vrednotenj

Studije se morajo jasno in nedvoumno nanasati na uresni¢evanje operativnih programov. Vrednotenje
zajema delno ali celovito vrednotenje naértovanih in dosezenih ciljev in ucinkov, kot izhajajo iz
operativnih programov in NSRO.

Aktivnosti $tudij in vrednotenj se izvajajo koncentrirano, kar pomeni, da upravicenci predlagajo
posamezne aktivnosti (Studije, vrednotenja, priprava projektne in investicijske dokumentacije,
porodila, strokovne ocene ipd.), OU sprejme ali zavrne vkljuditev predlogov aktivnosti v program ter
jih v primeru vkljucitve v sodelovanju s posameznimi upravic¢enci tudi izvede.

Izjemoma v primerih, ko je to vsebinsko potrebno ter organizacijsko smiselno, se tovrstne aktivnosti, v
soglasju z organom upravljanja, lahko izvajajo dekoncentrirano, kar pomeni, da upravifenci
- predlagajo projekt tehni¢ne pomoc¢i z aktivnostmi §tudij in vrednotenj. OU potrdi projekt upravienca
s sklepom. lzvajanje aktivnosti, doloCenih v projektu, postane izkljuéna pristojnost posameznega
upraviéenca.

Primeri aktivnosti $tudij in vrednotenj so:

> Studije in/ali vrednotenja za izboljSanje uspesnosti izvajanja operativnih programov, njegovih
razvojnih prioritet in/ali prednostnih usmeritev;
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» Studije in/ali vrednotenja za oceno napredka pri izvajanju operativnih programov, njegovih
razvojnih prioritet in/ali prednostnih usmeritev;

~ vse vrste vrednotenja (predhodno, vmesno, naknadno, tematsko);
» Studije predhodnega vrednotenja naslednjega programskega obdobja;

» Studije kot podlaga za uinkovito izvajanje operativnih programov, njegovih razvojnih
prioritet in/ali prednostnih usmeritev ter posameznih aktivnosti znotraj njih;

» priprava projektnih in investicijskih dokumentacij, porogil, strokovnih ocen ipd.

Obvezne sestavine v prijavi programa oziroma v predlogu za vkljucitev aktivnosti v program so:

» utemeljitev z vidika doseganja ciljev operativnega programa oziroma razvojne
prioritete/prednostne usmeritve/operacije;

v

ciljne skupine, katerim je aktivnost namenjena;

» utemeljitev vi§ine ocenjene vrednosti in okvirna metodologija za izraun stroskov aktivnosti, v
kolikor ni dolo¢ena v navodilih OU.

Posebne sestavine v prijavi programa oziroma v predlogu za vkljucitev aktivnosti v program so:
» idejna zasnova;

predstavljena metodologija izvedbe Studije/evalvacije oz. vrednotenja;

cilji $tudije/vrednotenja;

okvirni stro§kovni naért;

¢as trajanja in

Y ¥V Y OV Y

okvirna opredelitev pogojev in meril za izbor.

Osnovni pogoji za potrditev aktivnosti §tudij in vrednotenj so:

# da se nanasajo na vsebino razvojne prioritete/prednostne usmeritve/operacije oz. na skupne
vsebine izvajanja operativnih programov oz. naértovanja za novo programsko obdobije;

» da so opisane v prijavi programa;

» da so doloceni kvantificirani fizi¢ni kazalniki za aktivnost ali skupino aktivnosti.

4.3 Aktivnosti upravljanja in izvajanja programa

Aktivnosti morajo jasno in nedvoumno izhajati iz potreb upravicencev za uéinkovito izvajanje
njihovih nalog v postopku izvajanja operativnih programov.

V sklopu aktivnosti se zaposlitve za dolo¢en in nedologen ¢as, ki se sofinancirajo iz sredstev tehniéne
pomodi, izvajajo v skladu s sprejetimi sklepi Vlade RS.

Aktivnosti upravljanja in izvajanja programa se izvajajo dekoncentrirano, kar pomeni, da upravié¢enci
predlagajo projekt tehni¢ne pomoci z aktivnostmi upravljanja in izvajanja programa (zaposlitve,
izobrazevanje in usposabljanje, ipd.). OU potrdi projekt upravi¢enca s sklepom. Izvajanje aktivnosti,
dolocenih v projektu, je v pristojnosti posameznega upraviéenca.

Primeri aktivnosti upravljanja in izvajanja programa so:

» aktivnosti javnih usluzbencev odgovornih za pripravo, izbiro, spremljanje, nadzor in
vrednotenje projektov (zaposlitve, izobrazevanje ipd.) (posebne sestavine opisa aktivnosti v
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prijavi programa: opis del in nalog, naziv in osnovni kolicnik, okvirni tematski nacrt
izobrazevanja oziroma usposabljanja);

» amortizacija opreme in osnovnih sredstev (nakup izjemoma v skladu z navodilom OU za
upravitene stroske) ter storitve zunanjih izvajalcev za podporo izvajanju nalog upravicencev v
postopku izvajanja operativnih programov;

» storitve zunanjih izvajalcev (prevajanje, najem prostorov, vzdrievanje in upravijanje
prostorov),

» dobava opreme (nakup pisarniskega materiala, najem in nakup racunalniske opreme, najem
telekomunikacijske opreme, nakup in najem pisarni$ke opreme);

» zasedanja Nadzornega odbora in drugih usmerjevalnih in/ali nadzornih teles.

Obvezne sestavine v prijavi programa oziroma projekta:

» utemeljitev z vidika doseganja ciljev operativnega programa oziroma razvojne
prioritete/prednostne usmeritve/operacije;

ciljne skupine, katerim je aktivnost namenjena,;

utemeljitev viSine ocenjene vrednosti in okvirna metodologija za izra¢un stroskov aktivnosti, v
kolikor ni dolo¢ena v navodilih OU.

4.4 Aktivnosti rac¢unalniSkih sistemov za spremljanje in vrednotenje

Aktivnosti na podro¢ju racunalniskega oz. informacijskega sistema se lahko nana$ajo zgolj na
postavitev, nadgradnjo in vzdrzevanje informacijskega sistema na podrogju evropske Kohezijske
politike v RS, prvenstveno ISARR ter dopolnilnih modulov OU in upraviéencev s sistemi, ki so
zdruzljivi s sistemom ISARR in prispevajo k ucinkovitosti in uporabnosti informacijske podpore za
naértovanje in spremljanje izvajanja operativnih programov ter vrednotenja doseZenih ucinkov
operativnih programov in njihovega vpliva na nacionalne in politike EU.

Aktivnosti v okviru racunalniskih sistemov za spremljanje in vrednotenje se praviloma izvajajo
koncentrirano, kar pomeni, da upravicenci predlagajo posamezne aktivnosti, OU lahko sprejme ali
zavrne vkljucitev predlogov aktivnosti v program ter jih v primeru vkljuéitve v sodelovanju s
posameznimi upravicenci tudi izvede.

V primerih, ko je to vsebinsko potrebno ter organizacijsko smiselno, se tovrstne aktivnosti v soglasju z
organom upravljanja lahko izvajajo dekoncentrirano, kar pomeni, da upravicenci predlagajo projekt
tehni¢ne pomoci z aktivnostmi rac¢unalni$kih sistemov za spremljanje in vrednotenja. OU potrdi
projekt upravic¢enca s sklepom. Izvajanje aktivnosti, dolo¢enih v projektu, v takem primeru postane
pristojnost posameznega upravicenca.

Primeri aktivnosti racunalniskih sistemov za spremljanje in vrednotenje so:

» zasnova sistema spremljanja in ocena potreb;

» mnabava opreme in programov in medsebojne povezave z drugimi sistemi in podatkovnimi
bazami;

» storitve razvoja, nadgradnje in vzdrzevanja sistema in posameznih modulov;
#» usposabljanje uporabnikov.

Obvezne sestavine v prijavi programa, projekta oziroma v predlogu za vkljucitev aktivnosti v projekt:
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» utemeljitev  z vidika doseganja ciljev operativnega programa oziroma razvojne
prioritete/prednostne usmeritve/operacije;

utemeljitev razlogov za izvedbo aktivnosti;
ciljne skupine, katerim je aktivnost namenjena;
utemeljitev skladnosti s sistemom ISARR oz. utemeljitev razlogov za odstopanja;

utemeljitev vi§ine ocenjene vrednosti in okvirna metodologija za izra¢un stroskov aktivnosti, v
kolikor ni dologena v navodilih OU.

Y OY Y OY
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5 PROGRAM, PROJEKT IN PREDLOG ZA VKLJUCITEV
AKTIVNOSTI V PROGRAM

5.1 Obdobje upravicenosti

Programsko obdobje traja od 1.1.2007 do 31.12.2013. Upravicenci niso upraviceni do koriitenja
sredstev 0z. ne smejo izvajati predobremenitev na programu oziroma projektu v breme sredstev
kohezijske politike, dokler OU ne odobri programa ter projekta s sklepom oziroma dokler ne odobri
vkljucitve aktivnosti v program tehni¢ne pomo¢i (o izjemah pri spremembah projektov/programov
odlo¢a OU). Placila v breme sredstev evropske kohezijske politike se izvajajo skladno s pravilom n+2
oziroma n+3.

V predlogu za vkljuditev v program se datum zacetka in konca programa, projekta oziroma aktivnosti
doloéi na naslednji nadin:

» Datum zaCetka programa je 1. januar 2007. Datum konca programa je datum, ko je bilo
izvrSeno zadnje pladilo za programske aktivnosti, ki se bodo izvajale predvidoma do
31.12.2015 oziroma kot doloceno v evropskih uredbah oziroma navodilih OU o upravi¢enih
strokih (predvidoma pa 6 mesecev po zakljucku izvajanja aktivnosti).

» Datum zagetka projekta je 1. januar tekofega leta. Datum konca projekta je datum, ko bo
izvr$eno zadnje plagilo za projektne aktivnosti, ki se bodo izvajale predvidoma do 31.12.2015
oziroma kot dolo€eno v evropskih uredbah oziroma navodilih OU o upravicenih stroskih
(predvidoma pa 6 mesecev po zakljucku izvajanja aktivnosti).

» Datum zacetka aktivnosti je 1. januar tekocega leta. Datum konca aktivnosti je datum, ko bo
izvrieno zadnje placilo za aktivnosti, ki se bodo izvajale predvidoma do 31.12.2015 oziroma

kot doloceno v evropskih uredbah oziroma navodilih OU o upravicenih strogkih (predvidoma
pa 6 mesecev po zakljucku izvajanja aktivnosti).

Datum zakljuka spremljanja programa je datum, ko drZzava ¢lanica posreduje Evropski komisiji
zakljuéno poroéilo o izvedbi OP oziroma v skladu z navodili OU o zakljuéevanju.

V primeru, da se aktivnosti izvajajo, preden je potrjen program, projekt oziroma aktivnost vklju¢ena v
program in ze potekajo izplacila, ki v zvezi z aktivnostjo nastajajo, se izplacila v breme sredstev
kohezijske politike za tehni¢no pomo¢ lahko izvedejo Sele po potrditvi programa, projekta oziroma po
vkljugitvi aktivnosti v program.

5.2 Priprava programa, projekta oziroma predloga za vkljuditev aktivnosti v
program

OU v vlogi upravitenca kot nosilec programa tehni¢ne pomo¢i pripravi Predlog programa tehnicne

pomociza OP ROPI, OP RR in OP RCYV na podlagi obrazca iz priloge 3 teh navodil.

V primeru, da se aktivnosti:
» izvajajo koncentrirano, upravicenec za aktivnosti pripravi Predlog za vkljucitev aktivnosti v
program na obrazcu, ki je priloga 1 tem navodilom;

» ne izvajajo koncentrirano, upravi¢enec za aktivnosti pripravi Predlog projekta na obrazcu, ki
je priloga 2 tem navodilom.
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Obrazec upravicenec izpolni skladno s prilozenimi navodili k obrazcem in ga posreduje organu
upravljanja.

5.3 Uskladitev in potrditev programa, projekta oziroma predloga za vkljuéitev
aktivnosti v program in vnos podatkov v ISARR

FROGRAM

Program tehni¢ne pomoci prijavlja upravicenec, ki je hkrati tudi nosilec programa. Upravicenec v
vlogi nosilca programa pripravi predlog programa, ki ga posreduje organu upravljanja.

Program mora za odobritev izpolnjevati naslednje pogoje:
» program mora prispevati k doseganju ciljev operativnih programov;

» program mora prispevati k izboljSanju ucinkovitosti in smotrnosti aktivnosti izvajanja
operativnih programov;

» program mora ustrezati dolocbam evropskih uredb glede strukturnih in kohezijskega sklada ter
zahtevam teh navodil;

» program mora biti skladen z nacionalnimi pravili in pravili EU, in sicer s podro¢ja varstva
konkurence, javnih naroéil in enakih moznosti in

» odgovori na kontrolnem listu OU za potrditev programov morajo biti pritrdilni (izjemoma
negativni z ustrezno obrazloZzitvijo).

Organ upravljanja pri potrjevanju programa preveri:
» prispevek k doseganju ciljev operativnega programa;

» prispevek k izboljSanju ucinkovitosti in smotrnosti aktivnosti izvajanja operativnega
programa;

» skladnost z dolo¢bami evropskih uredb glede strukturnih in kohezijskega sklada ter zahtevami
teh navodil;

» skladnost z nacionalnimi pravili in pravili EU, in sicer s podro¢ja varstva konkurence, javnih
naroéil in enakih moznosti;

» smiselnost izkazanih potreb glede na stanje izvajanja operativnih programov;

» dosezeno stopnjo skladnosti s predlaganimi aktivnostmi ostalih upravi¢encev;

» finan¢no skladnost aktivnosti glede na razpolozljivost sredstev tehniéne pomoci;

» razpolozljivost sredstev v proradunu;

>

fiziéni napredek programskih aktivnosti, ki so bile odobrene pred tem, vkljuéno z doseganjem
zastavljenih ciljev (kazalnikov).

Organ upravljanja usklajene in potrjene obrazce za program vnese v ISARR in posreduje upravitencu
v vlogi nosilca programa tehni¢ne pomo¢i sklep o potrditvi programa in program.

Organ upravljanja posreduje dokumentacijo iz prejSnjega odstavka v vednost organu za potrjevanje in
revizijskemu organu..

Nosilec programa tehniéne pomo¢i prijavi program v dveh izvodih, od katerih prejmejo:
» upravi¢enec-nosilec programa
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» organ upravljanja
vsak po en potrjen izvod.

Ministrstvo za finance: Sektor za upravljanje s sredstvi EU (organ za potrjevanje) in Urad RS za
nadzor proracuna (revizijski organ) pa prejmeta elektronsko kopijo programa.

Na podlagi potrjenega programa tehni¢ne pomo¢i nosilec programa tehni¢ne pomoci odpre projekt v
Naértu razvojnih programov.

PROJEKT IN PREDLOG ZA VKLJUCITEV AKTIVNOSTI V PROGRAM
Projekt in predlog za vkljucitev aktivnosti v program tehni¢ne pomoc¢i prijavljajo/posredujejo
upravic¢enci do sredstev tehni¢ne pomo¢i.

Organ upravljanja projekt oziroma predlog aktivnosti za vklju¢itev v program preveri in po potrebi
uskladi z upravicencem.

Upravienec posreduje izpolnjen obrazec za projekt oziroma za predlog za vkljugitev aktivnosti v
program organu upravljanja tudi elektronsko.

Projekt oz. aktivnost mora za vkljucitev v program izpolnjevati naslednje pogoje:
> prispevati mora k doseganju ciljev operativnih programov;

» prispevati mora k izboljSanju u¢inkovitosti in smotrnosti aktivnosti izvajanja operativnih
programov;

¥

ustrezati mora dolocbam evropskih uredb glede strukturnih in kohezijskega sklada ter
zahtevam teh navodil in

»  biti mora skladna z nacionalnimi pravili in pravili EU, in sicer s podro¢ja varstva konkurence,
javnih naro€il in enakih moZnosti.

Organ upravljanja pri potrjevanju projekta in obravnavi predloga za vkljucitev aktivnosti v program
preveri oziroma oceni;

» smiselnost izkazanih potreb glede na stanje izvajanja operativnih programov;

» doseZeno stopnjo skladnosti s predlaganimi aktivnostmi ostalih upravicencev;
» finanéno skladnost aktivnosti glede razpoloZzljivih sredstev tehni¢ne pomoéi;
» razpolozljivost sredstev v proratunu in

5

fizicni napredek aktivnosti, ki so bile odobrene pred tem, vklju¢no z doseganjem zastavljenih
ciljev (kazalnikov).

Organ upravljanja posreduje projekt skupaj s sklepom o potrditvi projekta oziroma odgovor na predlog
za vkljucitev aktivnosti v program upravi¢encu ter v vednost organu za potrjevanje in revizijskemu
organu.

Organ upravljanja na podlagi potrjenega projekta na proracunski postavki za tehni¢no pomoé
posameznega upravi¢enca prerazporedi sredstva tehniéne pomoci.

Organ upravljanja na podlagi potrjenega predloga za vkljucitev aktivnosti v program v sodelovanju z
upraviencem pri¢ne potrebne postopke za izvedbo aktivnosti in po izvedbi aktivnosti izvede plagilo iz
proracunskih postavk tehni¢ne pomoc¢i organa upravljanja.
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Upravicenec prijavi:
+ projekt v dveh izvodih, od katerih prejmejo:
» upravicenec-nosilec projekta
» organ za potrjevanje
vsak po en potrjen izvod.

OU obvesti Ministrstvo za finance: Sektor za upravljanje s sredstvi EU (organ za potrjevanje) in Urad
RS za nadzor prora¢una (revizijski organ) o spremembi projekta tehnié¢ne pomo¢i po elektronski poti.

» predlog za vkljucitev aktivnosti v program v dveh izvodih, od katerih prejmeta:
» upraviCenec in
» organu upravljanja
vsak po en potrjen izvod.

5.4 Spremembe programa, projekta oziroma aktivnosti, vklju¢enih v program

UpraviCenci vse spremembe programov, projektov oziroma aktivnosti, vkljucenih v program,
sporocajo organu upravljanja.

Pri spremembah programa, projekta oziroma aktivnosti, vkljuéenih v program, upravicenec predlozi
nov obrazec za prijavo programa, projekta oziroma obrazec za vkljucitev aktivnosti v program. V
obrazcu je potrebno jasno oznaiti spremembe. in sicer v nacinu »sledi spremembam«. Po uskladitvi
predloga programa, projekta oziroma predloga aktivnosti za vkljuitev v program z organom
upravljanja se prijavnemu obrazcu z oznacenimi spremembami priloZi tudi ¢istopis novega prijavnega
obrazca.

Postopek pri spremembah je enmak postopku pri prijavi, pri ¢emer velja, da gre za spremembo
programa, projekta oziroma predloga aktivnosti za vkljuéitev v program.

Program, projekt oziroma predlog aktivnosti za vklju¢itev v program je mozno spremeniti v primeru:
» spremembe identifikacijskih podatkov

» financne spremembe
» vsebinske spremembe in dopolnitve in
» spremembe v dinamiki izvajanja in druge spremembe.

5.5 Izvajanje predobremenitev na programu, projektu oziroma aktivnosti,
vkljuéeni v program
Upravicenci Sele na podlagi sklepa o potrditvi programa in sklepa o potrditvi projekta oziroma

pozitivnega odgovora o vklju¢itvi aktivnosti v program lahko za¢nejo izvajati predobremenitve za
programske aktivnosti v breme sredstev kohezijske politike (o izjemah odlo¢a OU).

Upravigenci so dolzni pri izvedbi aktivnosti ravnati v skladu z zakonodajo, ki ureja postopke oddaje
javnih naro¢il in/ali postopke za izvrSevanje proracuna oz. druge pravne podlage.

Upravicenec je dolzan za izvedbo aktivnosti tehniéne pomoci zagotoviti, da je poraba sredstev za
upravicenca gospodarna glede na namen.
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Upravicenec mora pri sklepanju pogodb oz. izdaji naro¢ilnic med drugim paziti:

» da pogodbene vrednosti oz. vrednosti narogilnic ne presegajo vrednosti posamezne potrjene
aktivnosti oz, vsote posameznih potrjenih aktivnosti;

» da se pogodba v breme sredstev kohezijske politike sklepa le za potrjene aktivnosti. Ce so
predmet pogodbe v breme sredstev kohezijske politike tudi aktivnosti, ki niso del projekta
oziroma aktivnosti, vkljucenih v program, je potrebno v pogodbi jasno doloéiti, katere
aktivnosti delno financira Evropska unija in sicer iz ESRR, ESS oz. KS ter v kak3ni visini:

» da v pogodbi upoSteva dinamiko placil, ki je navedena v programu, projektu oziroma
aktivnosti, vklju¢eni v program;

» da pogodba v breme sredstev kohezijske politike izpolnjuje zahteve glede obvescanja javnosti
o strukturnih skladih in kohezijskem skladu;

da so navedena vsa dokazila, ki jih mora predloziti izvajalec oz. na¢in porocanja;
da si zagotovi pravico vpogleda v dokumentacijo oz. preverjanje revizijske sledi;

da je rok za izvedbo aktivnosti skladen z rokom, navedenim v programu, projektu oziroma
aktivnosti, vkljuéeni v program oziroma je znotraj upravi¢enega obdobja trajanja programa.

5.6 Spremljanje in porocanje

*,

+ Porotilo

Upravicenec posreduje OU v skladu z navodili organa upravljanja, ki urejajo nacrtovanje, spremljanje,
poroc¢anje m vrednotenje izvajanja kohezijske politike v programskem obdobju 2007 — 2013, finanéno
in vsebinsko poro¢ilo. Upraviéenec je dolzan na zahtevo OU posredovati dodatne obrazlozitve k
poro¢ilu.

0

++ Letno porocilo

Letno porocilo je potrebno pripraviti in predloziti OU v skladu z navodili organa upravljanja, ki
urejajo nacrtovanje, spremljanje, porofanje in vrednotenje izvajanja kohezijske politike v
programskem obdobju 2007 — 2013. Poro¢ilo mora vsebovati najmanj podrobno predstavitev
izvedenih aktivnosti, porabljenih sredstev (na aktivnost in skupno) in dosezenih rezultatov
(kvantificirani kazalniki).

&

% Kon¢no porocilo
Konéno porocilo je potrebno predloziti OU v roku treh mesecev po koncu programa oz. projekta
oziroma v skladu z navodili OU, ki urejajo zakljucevanje programskega obdobja 2007-2013. Porocilo

mora vsebovati najmanj podrobno predstavitev izvedenih aktivnosti, porabljenih sredstev (na aktivnost
in skupno) in dosezenih rezultatov (kvantificirani kazalniki).
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6 IZVAJANJE UPRAVLJALNIH PREVERJANJ PO 13. CLENU
UREDBE 1828/2006/ES

6.1 Administrativna kontrola

V skladu z Uredbo o izvajanju postopkov pri porabi sredstev evropske kohezijske politike v RS v
programskem obdobju 2007-2013 je za izvajanje upravljalnih preverjanj po 13. &lenu Uredbe
1828/2006/ES za izdatke tehni¢ne pomoc¢i odgovorna kontrolna enota organa upravljanja. Poleg teh
navodil je potrebno obvezno upostevati tudi Navodila OU za izvajanje upravljalnih preverjanj po 13.
¢lenu Uredbe 1828/2006/ES, vkiju¢no s prilogami.

Neposredni proraunski uporabnik v vlogi upravicenca pred izplacilom sredstev iz proratuna (izjema
so stroski dela, glej t¢. 6.1.1 teh navodil, oziroma drugi stroski, opredeljeni v uredbi, ki ureja izvajanje
postopkov pri porabi sredstev evropske kohezijske politike cilja Konvergenca) elektronsko posreduje
dokumentacijo v administrativno kontrolo po 13. ¢lenu kontrolni enoti OU in ustrezno arhivira izvirno
dokumentacijo.

Upravic¢enec, ki ni neposredni proracunski uporabnik, pripravi zahtevek za izpla¢ilo in ga skupaj s
prilogami posreduje neposrednemu prorac¢unskemu uporabniku. Odgovorna oseba neposrednega
proracunskega uporabnika (npr. skrbnik pogodbe) dokumentacijo pregleda in jo elektronsko posreduje
kontrolni enoti OU v administrativno kontrolo po 13. ¢lenu.

Kontrolna enota OU lahko kadarkoli preveri izvimo dokumentacijo, zato ji mora biti dostop do
izvirnih dokumentov kadarkoli omogocen.

Kontrolna enota izvede administrativno kontrolo po 13. ¢lenu Uredbe 1828/2006/ES na podlagi
potrjenega programa tehni¢ne pomo¢i, projekta tehni€ne pomoci oziroma predloga za vkljuéitev
aktivnosti v program, navodil organa upravljanja o upravi¢enih strodkih za sredstva evropske
kohezijske politike za programsko obdobje 2007-2013 in teh navodil.

Neposredni proracunski uporabnik mora pri posredovanju dokumentacije kontrolni enoti OU dosledno
upostevati naslednje:

» Dokumentacija, ki jo NPU posreduje v administrativino kontrolo po 13. &lenu, mora biti
popolna, pregledana in kronoloko urejena. Neustrezno in nepopolno dokumentacijo lahko
kontrolna enota zavme oziroma jo vrne v dopolnitev.

» Takoj po izplacilu sredstev iz proracuna NPU kontrolni enoti OU posreduje dokazilo o
placilu (izpis iz sistema MF-ERAC).

Kontrolna enota organa upravljanja izvede administrativno kontrolo po 13. élenu:
» Ustrezno evidentira prejeto dokumentacijo.
» S pomocjo kontrolnega lista (vzorci kontrolnih listov so v prilogah 8 — 13) izvede
administrativno kontrolo po 13. ¢lenu Uredbe 1828/2006/ES pred izplacilom sredstev iz
proracuna (izjema so stroski dela, glej t¢. 6.1.1 teh navodil oziroma drugi stroski,

opredeljeni v uredbi, ki ureja izvajanje postopkov pri porabi sredstev evropske kohezijske
politike cilja Konvergenca).

» Po izvedenem preverjanju lahko zahtevek za izplacilo:
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o potrdi in odobri izpladilo iz proracuna;
o pozove upravicenca k dopolnitvi dokumentacije v primeru, da je ta pomanjkljiva;
° zmanjsa izplacilo (iz sredstev tehni¢ne pomoci) v primeru ugotovljene napake ali

nepravilnosti ali zahteva odpravo nepravilnosti;

o zavrne izplacilo v primeru ugotovljene napake ali nepravilnosti in zahteva
odpravo nepravilnosti.

» Na podlagi dokazila o izplacilu iz proracuna preveri pravilnost izvedenega izplacila.

» Zakljugi kontrolni list, ga ustrezno evidentira in odgovorno osebo NPU obvesti o zakljuckih
oziroma ugotovitvah izvedene administrativne kontrole.

» Preveri in potrdi zahtevek za povracilo.

» Ustrezno arhivira dokumentacijo opravljene administrativne kontrole. Vso dokumentacijo v
zvezi z izvajanjem operacij tehni¢ne pomoci 2007-2013 je potrebno hraniti najmanj do
31.12.2020.

Administrativna kontrola po 13. ¢lenu Uredbe 1828/2006/ES pred izplacilom iz proracuna se ne izvaja
za izdatke tehni¢ne pomoci, nizje od 200 EUR, vzorcno pa za stroske pla¢ in druge stroske, kot
opredeljeno v uredbi, ki ureja postopke izvajanja evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji.
Za izdatke, nizje od 200 EUR, in druge izdatke, za katere se izvaja vzor¢na Kontrola in ki so
opredeljeni v uredbi, je potrebno voditi ustrezen arhiv. Za tovrstne izdatke se lahko izvede vzoréna
administrativna kontrola.

Stroski pla¢ posameznega zaposlenega se preverjajo ob zaposlitvi 100%, kasnejSa mesecna izplacila
pa vzoréno na podlagi metodologije, ki jo dolodi kontrolna enota OU. Vzoréna izvedba
administrativne kontrole temelji na analizi tveganja in zahteva okrepljeno kontrolo na kraju samem.
Podobno velja za ostale stroske (npr. najem prostorov, ¢is¢enje prostorov, telekomunikacije ipd.), kjer
istovrstni meseéni izdatki tekom trajanja pogodbe bistveno ne odstopajo, se prav tako 100% kontrola
opravi pri prvem izdatku, kasnej$a mesecna izplacila pa vzoréno na podlagi metodologije, ki jo dolo¢i
kontrolna enota OU.

Tudi za tovrstne izdatke, ki niso del preverjanja (niso del vzorca), se vodi ustrezen arhiv,

Vzoréna administrativna kontrola na podlagi potrjene analize tveganja in metodologije vzor¢enja se po
13. &lenu lahko izvaja za izdatke tehni¢ne pomoci, ki so v skladu z zakonoma, ki urejata javne finance
ter izvrSevanje proracunov in drugimi podzakonskimi akti (npr. pravilnik, ki ureja postopke
izvrSevanja proracuna ipd.) predhodno predmet 100% notranjih kontrol izplacil iz prora¢una RS.
Vzoréna kontrola po 13. ¢lenu preverja izvrevanje predhodno izvrenih kontrol s strani deleznikov
(skrbnik pogodbe, skrbnik proracunske postavke in/ali odredbodajalec) ter upostevanje posebnosti pri
izvajanju evropske kohezijske politike cilja Konvergenca (npr. zahteve obvesc¢anja javnosti ipd.).

6.1.1 Preverjanje stro$kov dela po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES
6.1.1.1 Dokazila

Dokazila, ki jih je v okviru uveljavljanja stroskov dela potrebno posredovati kontrolni enoti OU v
administrativno kontrolo po 13. ¢lenu:

a) Pogodba o zaposlitvi oziroma drug pravni akt, s katerim je zaposleni razporejen na projekt
Tehni¢ne pomo¢i ter naknadno sklenjeni dodatki k pogodbi o zaposlitvi (aneksi).
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b)

d)

g)

Izpolnjen in podpisan Obrazec K1 — Izjava o pravilnosti izvedbe postopka zaposlitve in
sklenitve pogodbe o zaposlitvi (Priloga 16). Obrazec je potrebno izpolniti za vsakega
zaposlenega (obrazec se poSilja skupaj s pogodbo oz. dodatkom k pogodbi). Z ustrezno
izpolnjenim in podpisanim obrazcem odgovorna oseba upravicenca potrdi, da ima
upravi¢enec vzpostavljene ustrezne postopke notranjega nadzora in da je postopek zaposlitve
pravilen in skladen z veljavno nacionalno zakonodajo. Kontrolna enota OU lahko za
pridobitev zagotovila izvaja kontrole na kraju samem.

Mesecno poro¢ilo o opravljenem delu skupaj z izpisom iz evidence ur, pripravljeno skladno
z navodili notranje organizacijske enote, zadolZzene za tehni¢no pomo¢ na OU. Iz nalog,
navedenih v meseénem porocilu, mora biti jasno razvidna povezava z izvajanjem evropske
kohezijske politike, navedeni morajo biti dopusti, bolniske in sluzbene poti (celodnevna
odsotnost). Mesecno poroéilo in izpis iz evidence ur morata biti skladna.

Obracunski list zaposlenega oziroma kadar ne gre za ministrstvo/organ v sestavi oz. vladno
sluzbo, enakovreden dokument, iz katerega je razvidna II. bruto plaga s pripadajocimi davki
in prispevki, povracila stroskov v zvezi z delom (prehrana med delom, prevoz na delo in z
dela, ipd.), nadomestila place (bolnidka, dopust, praznik, izobrazevanja, ipd.) ter drugi osebni
prejemki v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo (regres za letni dopust, jubilejne
nagrade, solidarnostna pomo¢ ipd.).

Izpolnjen in podpisan Obrazec IK2 — Izjava o pravilnosti obraguna place in drugih stroikov
dela (Priloga 17). Z ustrezno izpolnjenim in podpisanim obrazcem odgovorna oseba
upraviéenca potrdi, da ima upravicenec vzpostavljene ustrezne postopke notranjega nadzora
in da je mesecni obracun place, za vse zaposlene katerih placa se uveljavlja kot upravicen
stroSek, pravilen in skladen z njihovimi pogodbami o zaposlitvi ter veljavno nacionalno
zakonodajo. Kontrolna enota OU lahko za pridobitev zagotovila izvaja kontrole na kraju
samem.

Dokazilo o placilu:

- izpis iz sistema MF-ERAC;
- kadar ne gre za NPU (ministrstvo/organ v sestavi oz. vladno sluzbo ipd.):
DOKAZILO O PLACILU ZA BRUTO It

« Izpis iz TRR o izplacilu neto place posameznemu zaposlenemu. V primeru
skupnega nakazila za vse zaposlene je, poleg izpisa iz TRR, potrebno priloziti
tudi tabelo, iz katere je razviden skupni znesek nakazila, posamezni neto
zneski ter imena in priimki tistih zaposlenih, katerih placa se uveljavlja kot
upravi¢en strodek. Imena zaposlenih, katerih placa se ne uveljavlja kot
upravi¢en strodek so lahko izbrisana, jasno razvidna pa morajo biti njihova
neto izplacila.

DOKAZILA O PLACILU ZA BRUTO II:

¢ REK-I - Obracun davénih odtegljajev za dohodke iz delovnega razmerja.

» Izpis iz TRR o placilu davkov in prispevkov ali potrdilo DURS-a o plaanih
davkih in prispevkih.

e Seznam, iz katerega je razviden skupni znesek davkov in prispevkov,
posamezni zneski ter imena in priimki tistih zaposlenih, katerih placa se
uveljavlja kot upravicen stroSek. Imena zaposlenih, katerih placa se ne
uveljavlja kot upravicen strosek, so lahko izbrisana, jasno razvidne pa morajo
biti njihove vrednosti davkov in prispevkov.

V primeru, kadar so nadomestila place delodajalcu povrnjena iz drugih virov, je potrebno
posredovati ustrezen dokument, iz katerega je razviden znesek povraéil. V primeru povragila
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bolniskih odsotnosti se posreduje dokument Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije
(Obvestilo o priznani visini refundacije bruto nadomestil plac), iz katerega so razvidni zneski
refundacij ter imena in priimki oseb, za katere je bila bolniska refundirana.

Neposredni proraéunski uporabnik zgoraj navedeno dokumentacijo elektronsko posreduje kontrolni
enoti OU. Izvimo dokumentacijo ustrezno arhivira upravi¢enec (glej t&. 6.1.3 teh navodil).

6.1.1.2 Izvedba administrativne kontrole

Kontrolna enota organa upravljanja izvede administrativno kontrolo po 13, ¢lenu:

1. pogodbe o zaposlitvi oziroma dodatka k pogodbi o zaposlitvi:

Administrativna  kontrola pogodbe o zaposlitvi se izvede na podlagi potrjenega
programa/projekta tehni¢ne pomoéi pred prvim uveljavljanjem strofkov dela. S pomogjo
kontrolnega lista iz Priloge 8 kontrolor preveri skladnost pogodbe o zaposlitvi s potrjenim
programom/projektom tehni¢ne pomoci, skladnost s pravili informiranja in obves¢anja ter
skladnost z nacionalno zakonodajo. Pogodba o zaposlitvi oziroma dodatek k pogodbi o
zaposlitvi se posreduje samo enkrat in sicer pri prvem uveljavljanju strodkov iz naslova
tehni¢ne pomoc¢i na podlagi zadevne pravne podlage (pogodbe ali dodatka k pogodbi).

2. upravicenosti mese¢nih stroskov dela (kontrola se izvaja mesec¢no in sicer vzoréno na podlagi
metodologije, kot jo doloé¢i kontrolna enota OU):

Preverjanje upravicenosti mesecnih stroskov dela se izvede na podlagi potrjenega
programa/projekta tehni¢ne pomoci, pogodbe o zaposlitvi oziroma dodatka k pogodbi o
zaposlitvi, mesenega porocila o opravljenem delu in izpisa iz evidence ur, obradunskega lista
oz. drugega ustreznega dokumenta ter dokazila o izplaéilu. lzvaja se mesecno, torej ob vsakem
uveljavljanju strodkov dela. S pomoé&jo kontrolnega lista iz Priloge 9 kontrolor preveri
mesecno poro¢ilo o opravljenem delu (iz katerega mora biti jasno razvidno, da je zaposleni
opravljal izkljuéno dela in naloge opredeljene v pogodbi o zaposlitvi) ter pravilnost in
ustreznost dokazil o placilu (skladnost z obracunskimi listi oziroma drugimi ustreznimi
dokumenti).

6.1.1.2.1 Upravicenec ni neposredni proracunski uporabnik

Preverjanje stroskov dela po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES, kadar upravicenci niso neposredni
proracunski uporabniki (npr. javne agencije, javni skladi, javni zavodi idr.), se izvaja pred izpladilom
sredstev iz proratuna (izjemoma lahko pri posrednih proracunskih uporabnikih pred izpla¢ilom na
podlagi napovedi izplacil, katerim sledi naknadni azurni poracun glede na dejansko realizacijo). Nagin
posredovanja dokumentacije kontrolni enoti OU in izvedba administrativne kontrole po 13. ¢lenu sta
opisana v tocki 6.1 teh navodil.

6.1.1.2.2 Upravicenec je neposredni prora¢unski uporabnik

Preverjanje stroSkov dela po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES, kadar so upravi¢enci neposredni
proraéunski uporabniki (npr. ministrstva/organi v sestavi, vladne sluzbe idr.), se izjemoma izvaja po
izplailu sredstev iz prora¢una, vendar pred posredovanjem zahtevka za povrailo organu za
potrjevanje. Neposredni proracunski uporabnik v vlogi upravic¢enca po izplagilu sredstev iz proracuna,
vendar najkasneje do 10-tega v mesecu, elektronsko posreduje dokumentacijo v administrativno
kontrolo po 13. ¢lenu kontrolni enoti OU in ustrezno arhivira izvirno dokumentacijo. Kontrolna enota
OU lahko kadarkoli preveri izvirno dokumentacijo, zato ji mora biti dostop do izvirnih dokumentov
omogocen.
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Kontrolna enota OU po prejemu dokumentacije:
1. Ustrezno evidentira prejeto dokumentacijo.

2. S pomogjo kontrolnega lista (Prilogi 8, 9) izvede administrativno kontrolo po 13. ¢lenu
Uredbe 1828/2006/ES.

3. Upravicenca pisno obvesti o rezultatih opravljene kontrole.

4. V primeru ugotovljene napake oziroma nepravilnosti (npr.: zaposlitev ni predvidena v
programu/projektu tehniéne pomoci, iz mesenega porocila je razvidno, da je zaposleni
opravljal delo, ki ni v skladu s pogodbo o zaposlitvi in projektom,...) pripravi poroéilo o
ugotovljeni nepravilnosti (predloga ni predpisana) z natan¢nim opisom odkrite nepravilnosti in
jasnim sklicevanjem na ustrezna nacionalna pravila in pravila Skupnosti, ki so bila kriena. V
porocilu je potrebno navesti sprejete korektivine ukrepe. Porogilo o ugotovljeni nepravilnosti
posreduje upravicencu in OU.

Kontrolna enota OU lahko v primeru ugotovljenih napak/nepravilnosti, kadar so sredstva Ze bila
izplacana iz proratuna, predlaga finanéno korekceijo.

5. Preveri in potrdi zahtevek za povracilo.

6. Ustrezno arhivira dokumentacijo opravljene administrativne kontrole.

6.1.1.3 Arhiviranje dokumentacije

a) Upravitenec vzdrzuje urejen in pregleden arhiv dokumentacije.

b) Dokumentacija za vse osebe, zaposlene v okviru projekta tehni¢ne pomoéi, vkljuéno z
dokazili o placilu, mora biti arhivirana na enem mestu (npr. v eni pisarni, v eni omari,...).

¢) Priporocljivo je, da se vsa dokumentacija za doloceno osebo (razpisna dokumentacija,
pogodba o zaposlitvi, aneksi, odlocbe, sklepi, dopustni/bolniski listi, izjave, plailni in
obracunski listi, mese¢na poroc€ila in izpisi iz evidence ur, potni nalogi,...) arhivira skupaj
(npr. v eni mapi). V kolikor se dokumentacija arhivira lo¢eno, mora odgovorna oseba
upravic¢enca jasno vedeti, kje se dokumentacija nahaja (preglednica arhiviranih dokumentov).

d) Arhiv mora biti ustrezno oznacen.

e) PrepreCen mora biti dostop nepooblaé¢enim osebam.

Organu upravljanja (kontrolni enoti in drugim), organu za potrjevanje, revizijskemu organu in
revizijskim institucijam EU mora biti kadarkoli omogo&en dostop do arhiva in izvime dokumentacije.

6.2 Kontrola na krajem samem

Kontrolna enota OU na podlagi analize tveganja izvaja kontrole na kraju samem po izpladilu iz
proracuna, s Katerimi preverja pravilnost izvedbe postopkov in upravienost nastalih izdatkov(kontrola
na kraju samem se lahko izjemoma izvede pred izplacilom sredstev iz prora¢una). Kontrolor na
podlagi nakljuénega vzorcenja ali po lastni presoji (npr. na osnovi preteklih ugotovitev in izkusen;j) pri
posameznem upraviCencu izbere osebe, katerih obracun place in pravilnost izvedbe postopka
zaposlitve v celoti pregleda.

Pri izvajanju kontrol na kraju samem se smiselno upostevajo tudi ustrezna poglavja navodil OU, ki
urejajo izvajanje upravljalnih preverjanj po 13. ¢lenu Uredbe 1828/2006/ES.
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Kontrola na kraju samem obsega pregled meseénega obratuna place in pravilnost izvedbe postopka

zaposlitve za vzor¢no izbrane osebe, pregled ustreznosti arhiviranja originalne dokumentacije in druge
ukrepe (intervju ipd.).

Upravicenec je dolzan zagotoviti prisotnost odgovornih oseb in dostop do celotne izvirne
dokumentacije povezane z izvajanjem operacije.

Kontrolor izpolni kontrolni list (vzorca kontrolnih listov sta v prilogi 14 in 15) in pripravi porogilo o
opravljeni kontroli na kraju samem.

V primeru ugotovljenih napak/nepravilnosti (npr. napa¢no obra¢unan dopust, napaéno doloden
koli¢énik. neupostevanje navodil o informiranju in obves¢anju javnosti, nepravilno arhivirana
dokumentacija,...), kadar so sredstva ze bila izplacana iz proracuna, lahko kontrolor predlaga finanéno
korekcijo.

6.3 Dejansko nastali stroSki in stroSki na podlagi poenostavljenih oblik
uveljavljanja stroskov

Upravicenci do sredstev tehni¢ne pomo¢i uveljavljajo dejansko nastale stroske ter stroske na podlagi
poenostavljenih oblik uveljavljanja stroskov.

V skladu z navodili OU o upravi¢enih stro$kih (poglavje Posredni stroski) lahko upraviéenci do
sredstev tehniéne pomoti uveljavljajo poenostavljene oblike uveljavljanja stroskov in sicer na podlagi
ustrezne metodologije, ki jo predhodno potrdi OU.
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PREDLOG ZA VKLJUCITEV AKTIVNOSTI V PROGRAM

[ ] PRIJAVA ] SPREMEMBA

NAZIV (SKUPINE) AKTIVNOSTI:

SKRAJSANI NAZIV (SKUPINE) AKTIVNOSTI:

NAZIV PROGRAMA:

SKRAJSANI NAZIV PROGRAMA:

STEVILKA PROJEKTA V NRP:

NAZIV PROJEKTA V NRP:

DATUM ZACETRKA: DATUM ZAKLIUCKA: DATUM ZAKLJUCKA SPREMLIANIA:

NEPOSREDNI PRORACUNSKI UPORABNIK! ODGOVORNA OSEBA NPU-JA (TEL, FAKS, E-POSTA):

UPRAVICENEC: ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA (IME IN PRIIMEK, TEL, FAKS. E-POSTA):

NACRT PREDLAGANIH AKTIVNOSTL:

ZAP. NAZIV PREDVIDENI PREDVIDENI OCENJENA OPIS AKTIVNOSTI
8T, AKTIVNOSTI DATUM DATUM KONCA VREDNOST (EUR)
FIZICNEGA FINANCIRANJA
ZAKLJUCKA
AKTIVNOSTI
SKUPAIJ BREZ DDV e
ZNESEK DDV o T
SKUPAJ z DDV s

NACRT FINANCIRANJA AKTIVNOST1 ZA VKLIUCITEV V PROGRAM- SREDSTVA KOHEZIISKE POLITIKE:

¥ SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO: % 3 OSTALIJAVNI VIRI!

Yo

Y'Y SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO + OSTALI:

NAMENSKA SREDSTVA EUt DELEZ NAMENSKTH SREDSTEV EU:

SOFINANCIRANIE [Z POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE: DELEZ SOFINANCIRANIA 1Z POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE:

OPOMBEL:
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PRILOGA 1: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE AKTIVNOSTI ZA VKLJUCITEV V PROGRAM TENNICNE POMOCI

PRIHODKL AKTIVNOSTI:

PREDVIDENI PRIHODKI: NETO RAZLIKA ({3 SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKOPRIHODKI):

UPRAVICENEC ZAGOTAVLIA, DA SO VSI PODATKI V TEM OBRAZCU IN PRILOGAH TOUNI IN RESNICNI TER NAVEDENE AKTIVNOSTI PREDLAGA ZA VKLIUCITEV V
PROGRAM TEHNICNE POMOC.

ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA:

PODPIS:

DATUM:

Z1G
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Navodilo za izpolnjevanje obrazca

Izpolnjena morajo biti vsa polja na obrazcu. V kolikor podatka ni, se za tekstualne podatke vnese po$evnica, za
§teviléne pa ni¢la.

Upravitenec oznadi ali gre za prijavo aktivnosti ali za prijavo sprememb predloga za vkljucitev aktivnosti v program.
V kolikor gre za spremembo, oznalite: zaporedno §t. spremembe/st. sprememb.

.4

% Mati¢ni podatki o aktivnostih tehni¢ne pomodi
» Osnovna preglednica

Naziv (skupine) aktivnosti: vpiite polni naziv (skupine) aktivnosti (npr. naziv — upravicenec — operativni
program — obdobje).

Skrajsani naziv (skupine) aktivnosti: v to polje vnesite skrajiani naziv (skupine) aktivnosti (npr. skrajsani
naziv — kratica upravi¢enca — OP — kratici letnic obdobja).

Naziv programa: vpisite polni naziv programa, v katerega aktivnost vkljucujete.

Skraj$ani naziv: v to polje vnesite skraj8ani naziv programa, v katerega aktivnost vkljucujete.

Stevilka in naziv projekta v NRP: vpigite 3tevilko projekta v okviru NRP in njegov naziv.

Datum zacetka in datum zakljucka: vpisite predvideni datum zacetka in konca aktivnosti (DD.MM.LLLL).
Datum zacetka in konca aktivnosti morata biti znotraj obdobja upravienosti. Datum konca aktivnosti je

datum, ko je bilo izvrieno zadnje placilo za aktivnosti iz prora¢una NPU torej datum zaklju¢ka financiranja.

Datum zakljuCka spremljanja: Vpise se datum najkasneje 31.03.2016. Gre za indikativni datum, ki se
glede na okolis¢ine lahko spremeni.

»  Preglednica udeleiencey

Neposredni proractunski uporabnik + odgovorna oseba: navedite naziv institucije, ki ima pri tem projektu
vlogo NPU, v polju desno pa ime in priimek ter kontaktne podatke odgovorne osebe NPU.

Podatki o upravifencu: navedite naziv, v polju desno pa ime in priimek ter kontaktne naslove odgovorne
osebe.
< Nadlrt predlaganih aktivnosti

Zaporedna §tevilka: vpisite zaporedno 3tevilko posamezne aktivnosti. Aktivnosti se razvri¢a glede na datum
zaklju¢ka financiranja od prvega do najkasnejega.

Naziv aktivnosti: upravicenec vpide nazive aktivnosti, ki jih prijavlja v program tehni¢ne pomo¢i. Upravicenec
lahko aktivnosti uvaja (dodaja) tudi med letom z novim predlogom za vkljugitev aktivnosti v program. Naziv

aktivnosti mora biti pomenski in ne sme presegati 80 znakov.

Predvideni datum zaklju¢ka aktivnosti: vpisite datum predvidenega fizi¢nega zakljucka naértovane aktivnosti,
torej datum, ko bo aktivnost fizi¢no izvedena (DD.MM.LLLL).

Predvideni datum zakljufka financiranja aktivnosti: vpidite datum, ko bo aktivnost v celoti platana
(DD.MM.LLLL).

Opis aktivnosti: pri opisovanju aktivnosti je potrebno upoStevati zahteve iz navodil organa upravljanja.

Ocenjena vrednost aktivnosti: vpisite ocenjeno vrednost aktivnosti.
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Vrednost SKUPAJ BREZ DDYV: vpisite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti brez DDV.
Vrednost ZNESEK DDV: vpisite ocenjeno vrednost DDV za vse aktivnosti.
Vrednosti SKUPAJ Z DDV: vpisite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti z DDV,

< Naért financiranja predlaganih aktivnosti
V nacrt financiranja se vnesejo podatki o celotni vrednosti (skupine) aktivnosti.

Sredstva drZzavnega prorafuna za kohezijsko politiko: v stolpec vrste sredstev vpisite logeno namenska
sredstva EU in sredstva slovenske udeleZbe, razdeljena po letih. Vpigite predvideni znesek teh sredstev.

Ostali javni viri: vpiite ostale vire pri skupini aktivnosti tehni¢ne pomo¢i.

SeStevki: vpiSite delne vsote sofinanciranja iz naslova sredstev drzavnega proratuna za kohezijsko politiko, iz
naslova ostalih javnih virov, delez sofinanciranja in sredstev drzavnega proratuna za kohezijsko politiko skupaj z
ostalimi javnimi viri kot skupno vrednost (skupine) aktivnosti.

Namenska sredstva EU: vpisite vi§ino namenskih sredstev EU (EUR) za kohezijsko politiko v celotni vrednosti
(skupine) aktivnosti.

Delez namenskih sredstev EU: vpiSite delez (%) namenskih sredstev EU za kohezijsko politiko v celotni
vrednosti (skupine) aktivnosti.

Sofinanciranje iz postavk slovenske udelezbe: vpisite visino sredstev iz postavk slovenske udelezbe (EUR) za
sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti (skupine) aktivnosti.

Delez sofinanciranja iz postavk slovenske udelezbe: vpisite delez (%) sredstev iz postavk slovenske udelezbe
za sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti (skupine) aktivnosti.

&

<+ Prihodki predlaganih aktivnosti
Predvideni prihodki skupine aktivnosti: vpisite znesek (EUR) predvidenih prihodkov skupine aktivnosti.

Neto razlika med upravi€enimi stro3ki in prihodki: vpiSite neto razliko med vsoto sredstev drzavnega proracuna za
kohezijsko politiko EU ter prihodki (EUR),
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PRILOGA 2: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE PROJEKTA TEHNICNE POMOCI

IZPOLNI ORGAN UPRAVLJANJA:

DATUM PREJEMA V1.OGE PROJEKTA:

PROJEKT/SPREMEMBO PROJEKTA ODOBRIL!

YODJIA ORGANA UPRAVLJANIA DATUM

(IME PRIIMEK IN PODPIS)
21G

IZPOLNI UPRAVICENEC?

Matiéni podatki o projektu tehni¢ne pomoci OP

[1] PRIJAVA [l SPREMEMBA PROJEKTA

NAZIV PROJEKTA!

SKRAJSANI NAZIV PROJEKTA:

NAZIV PROGRAMA:

SKRAJISANI NAZIV PROGRAMA:

STEVILKA PROJEKTA V NRP:

NAZIV PROJEKTA V NRP;

DATUM ZACETKA; DATUM ZAKLIUCKA: DATUM ZAKLJUCKA SPREMLIANJA:
NEPOSREDN] PRORACUNSKI UPORABNIK: ODGOVORNA OSEBA NPU-JA (TEL, FAKS, E-POSTA):
UPRAVICENEC: ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA (TME IN PRIIMEK, TEL, FAKS, E-POSTA):

| OP1s CILIEY:
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHUNICNE POMOCT KOHEZLISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 2: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE PROJEKTA TEHNICNE POMOCI

NACRT IZVAJANJA PROJEKTA:

ZAP. NAZIV PREDVIDENI PREDVIDENI OCENJENA OPIS AKTIVNOSTI
ST. AKTIVNOSTI DATUM DATUM KONCA VREDNOST (EUR)
FIZICNEGA FINANCIRANIA
ZAKLIUCKA
AKTIVNOSTI
SKUPAJ BREZ DDV ~ o~
ZNESEK DDV ~
SKUPAJ z DDV ~ o~ o~
NACRT FINANCIRANIA PROJEKTA — SREDSTVA KOHEZIISKE POLITIKE:
SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KONEZIISKO POLITIKO OSTALLJAVNI VIRI
VRSTA SREDSTEV LETO ZNESEK (EUR) NAZIV LETO ZNESEK (EUR)
Y SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO: % | 3 OSTALIJAVNI VIRI: %

NAMENSKA SREDSTVA EU: DELEZ NAMENSKIH SREDSTEV EU:

SOFINANCIRANIE 1Z POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE: DELEZ SOFINANCIRANJA 1Z POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE:

OPOMBE:

PRIHODKI PROJEKTA:

PREDVIDENI PRIHODKI: NETO RAZLIKA ((Z SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIJSKO POLITIKO }-PRIHODKT):

§ PODPISOM UPRAVICENEC ZAGOTAVLIA, DA SO VSI PODATKI V TEM OBRAZCU IN PRILOGAH TOCNI IN RESNICNI IN DA BO PROJEKT IZVEDEL V OKVIRU
NAVEDENE CASOVNICE. NADALIE UPRAVICENEC PREVZEMA ODGOVORNOST ZA [ZVAJANIE POSTOPKOV V SKLADU Z ZAKONODAJO, KI UREJA POSTOPKE

ODDAIJE JAVNIH NAROCIL, SISTEM JAVNIH USLUZBENCEV IN DELOVNIH RAZMERI], VARSTVO KONKURENCE, YARSTVO OKOLJA IN PRAVILA OBVESCANIA
JAVNOSTL, KO SO ZAGOTOVLIENA FINANCNA SREDSTVA 1Z EU .

ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA:

PODPIS:

DATUM:

721G
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Navodilo za izpolnjevanje obrazca

Izpolnjena morajo biti vsa polja na obrazcu. V kolikor podatka ni, se za tekstualne podatke vnese poSevnica za
Steviléne pa nicla.

Upravicenec oznaci ali gre za prijavo projekta ali za prijavo sprememb projekta. V kolikor gre za spremembo,
oznacite zaporedno §t. spremembe/§t. sprememb.

<+ Mati¢ni podatki o projektu tehni¢ne pomo¢i
» Osnovna preglednica

Naziv projekta: vpisite polni naziv projekta (npr. naziv — upravi¢enec — operativni program — obdobje).

SkrajSani naziv: v to polje vnesite skrajiani naziv projekta (npr. skrajdani naziv — kratica upravi¢enca — OP
— kratici letnic obdobja).

Stevilka in naziv projekta v NRP: vpisite tevilko projekta v okviru NRP in njegov naziv.

Datum zaetka in datum zakljufka: vpisite predvideni datum zacetka in konca projekta (DD.MM.LLLL).
Datum zacetka in konca projektnih aktivnosti morata biti znotraj obdobja potrjenega programa tehni¢ne
pomoti, ki je podlaga za prijavo projekta. Datum konca projekme aktivnosti je datum, ko je bilo izvrieno
zadnje placilo za projektne aktivnosti iz proratuna NPU oz. upravicenca torej datum zakljucka financiranja.

Datum zaklju¢ka spremljanja: Vpise se datum najkasneje 31.03.2016. Gre za indikativni datum, ki se
glede na okoli3¢ine lahko spremeni.

»  Preglednica udelefencev

Neposredni proradunski uporabnik + odgovorna oseba: navedite naziv institucije, ki ima pri tem projektu
vlogo NPU, v polju desno pa ime in priimek ter kontaktne podatke odgovormne osebe NPU.

Podatki o upravifencu: navedite naziv, v polju desno pa ime in priimek ter kontaktne naslove odgovorne
osebe.

» Preglednica ciljev
Opis ciljev; vpisite opis ciljev in namen projektne aktivnosti. V opisu mora biti predstavljeno, kako bodo
projektne aktivnosti prispevale k uresnicitvi ciljev razvojne prioritete, prednostne usmeritve oz. operacije ter
na kak3en nacin oz. s ¢im bodo prispevale k izbolj§anju u¢inkovitosti in smotrnosti izvajanja OP ROP1, OP
RR oziroma OP RCV. Iz opisa ciljev projektnih aktivnosti mora biti razvidno, da projektne aktivnosti
izpolnjujejo pogoje za odobritev, ki so doloceni v navodilih organa upravljanja.

%+ Nadért izvajanja projekta

Zaporedna Stevilka: vpidite zaporedno tevilko posamezne aktivnosti. Aktivnosti se razvrica glede na datum
zakljucka financiranja od prvega do najkasnejSega.

Naziv aktivnosti: upravicenec vpide nazive aktivnosti, ki jih prijavlja v okviru projekta tehni¢ne pomoci.
Upravigenec lahko aktivnosti uvaja (dodaja) tudi med letom s spremembami projektnih aktivnosti. Naziv
aktivnosti mora biti pomenski in ne sme presegati 80 znakov.

Predvideni datum zaklju¢ka aktivnosti: vpisite datum predvidenega fizi¢nega zaklju¢ka naértovane aktivnosti,
torej datum, ko bo aktivnost fizi¢no izvedena (DD.MM.LLLL).

Predvideni datum zaklju¢ka financiranja aktivnosti: vpiSite datum, ko bo aktivnost v celoti placana
(DD.MM.LLLL).

Opis aktivnosti: pri opisovanju aktivnosti upodtevati zahteve iz navodil organa upravljanja.

julij 2012 Verzija: 1.30
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Ocenjena vrednost aktivnosti: vpidite ocenjeno vrednost aktivnosti.
Vrednost SKUPAJ BREZ DDV: vpisite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti brez DDV.
Vrednost ZNESEK DDV: vpidite ocenjeno vrednost DDV za vse aktivnosti.

Vrednosti SKUPAJ Z DDV: vpisite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti z DDV,

L7
4

Naért financiranja projekta

V nacrt financiranja se vnesejo podatki o celotni vrednosti projekta.

Sredstva drZzavnega proratuna za kohezijsko politiko: v stolpec vrste sredstev vpidite lo€eno namenska
sredstva EU in sredstva slovenske udelezbe, razdeljena po letih. Vpidite predvideni znesek teh sredstev.

Ostali javni viri: vpisite ostale javne vire pri projektu tehni¢ne pome¢i. V primeru, da ostalih javnih virov ni, v
stolpec »zneski« vpidemo niéle, v stolpca »naziv« in »leto« pa posevnice.

Sestevki: vpisite delne vsote sofinanciranja iz naslova sredstev drZzavnega proratuna za kohezijsko politiko, iz
naslova ostalih javnih virov, delez sofinanciranja in sredstev drzavnega proraduna za kohezijsko politiko skupaj z
ostalimi javnimi viri kot skupno vrednost projekta.

Namenska sredstva EU: vpisite viSino namenskih sredstev EU (EUR) za kohezijsko politiko v celotni vrednosti
projekta.

Delez namenskih sredstev EU: vpisite delez (%) namenskih sredstev EU za kohezijsko politiko v celotni
vrednosti projekta.

Sofinanciranje iz postavk slovenske udeleZbe: vpisite viSino sredstev iz postavk slovenske udelezbe (EUR) za
sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti projekta.

Delez sofinanciranja iz postavk slovenske udelezbe: vpisite delez (%) sredstev iz postavk slovenske udelezbe
za sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti projekta.

<+ Prihodki projekta
Predvideni prihodki projekta: vpisite znesek (EUR) predvidenih prihodkov projekta.

Neto razlika med upraviéenimi stroski in prihodki: vpiSite neto razliko med vsoto sredstev drzavnega proracuna
za kohezijsko politiko EU ter prihodki (EUR).

julij 2012 Verzija: 1.30
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IZPOLNI ORGAN UPRAVLJIANJA:

DATUM PREJEMA VLOGE PROGRAMA:

PROGRAM/SPREMEMBO PROGRAMA ODOBRIL:

FODJA ORGANA UPRAVLJIANSA DATUM

(ML PRIDMER IN PODPIS)

721G

IZPOLNT UPRAVICENEC:

Mati¢ni podatki o programu tehni¢ne pomoci OP

[] PRIAVA

] SPREMEMBA PROGRAMA

SIFRA RAZVOJNE PRIORITETE:

NAZIV RAZVOINE PRIORITETE:

SIFRA PROGRAMA:

NAZIV PROGRAMA!

SKRAJSANI NAZIV PROGRAMA:

STEVILKA PROJEKTA V NRP:

NAZIV PROJEKTA V NRP:

DATUM ZACETKA:

DATUM ZAKLIUCKA:

DATUM ZAKLIUCKA SPREMLIANJA;

NEPOSREDNI PRORACUNSKI UPORABNIK:

ODGOVORNA OSEBA NPU-JA (TEL. FAKS, E-POSTA):

UPRAVICENEC: ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA ( IME IN PRIIMEK., TEL, FAKS, E-POSTA):
OKOLIE [ v ceLoTl ] DELNO POZITIVEN [ NEVTRALEN

= ENAKE MOZNOSTI MED SPOLOMA [ v ceLoTt 1 DELNO POZITIVEN ] NEVIRALEN

Ej < | INFORMACISKO DRUZBO [1 v ceLoTI ] DELNO POZITIVEN NEVTRALEN

“ | CLOVESKI VIRI [ v ceLoT ] DELNO POZITIVEN ] NEVIRALEN
LOKACHA [ mesTO [1 PODEZELIE ] NEVIRALEN

“701315 CILIEV: J|
julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEHNICNE POMOCT KOHEZIJSKE POLITIKE C1LJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 3: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE PROGRAMA TEHNICNE POMOCI

NACRT IZVAJANIA PROGRAMA

ZAP, NAzZIvV PREDVIDENI PREDVIDENIL OCENIJENA OPIS AKTIVNOSTI
ST. AKTIVNOSTI DATUM DATUM KONCA VREDNOST (EUR)
FIZICNEGA FINANCIRANJA
ZAKLIUCKA
AKTIVNOSTI
SKUPAJ BREZ DDV L
ZNESEK DDV . e
SKUPAJ z DDV o s
NACRTOVANIE KAZALNIKOV
VRSTA X ) NO STANJE ;
WAz o UTE® ZHODISCN NACRTOVANA VREDNOST
AZALN %
i L A ° | patum | veeonost | 2007 | 2008 | 2009 { 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 | skueas
NACRT FINANCIRANIA PROGRAMA — SREDSTVA KOHEZIISKE POLITIKE
SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO OSTALIJAVNI VIRI
VRSTA SREDSTEV LETO ZNESEK (EUR) NAZIV LETO ZNESEK (EUR)
¥ SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO: % | ¥ OSTALIJAVNI VIRI:

%

NAMENSKA SREDSTVA EU:

33 SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZISKO POLITIKO + OSTALIL

DELEZ NAMENSKIH SREDSTEV EUs

OPOMBE:

SOFINANCIRANIE 1Z POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE;

DELEZ SOFINANCIRANJA 17 POSTAVK SLOVENSKE UDELEZBE:

PRIHODKI PROGRAMA

PREDVIDENI PRIHODKI:

NETO RAZLIKA ((}, SREDSTVA DRZAVNEGA PRORACUNA ZA KOHEZIISKO POLITIKO)}-PRIHODKI):

julij 2012

Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TENNICNE POMOCI KOHEZLISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 3: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE PROGRAMA TEHNICNE POMOC]

NACRT IZSTAVLJANIA ZAHTEVROV ZA POVRACILO

OBDOBIE PROGRAMA 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 SKUPAJ
EU DEL

SLO DEL
EUIN SLO DEL

$ PODPISOM UPRAVICENEC ZAGOTAVLIA, DA SO VSI PODATKI V TEM OBRAZCU IN PRILOGAH TOCNI IN RESNICNI, DA BO PROGRAM IZVEDEL V OKVIRU
NAVEDENE CASOVNICE. NADALJIE UPRAVICENEC PREVZEMA ODGOVORNOST ZA IZVAJANIE POSTOPKOV V SKLADU Z ZAKONODAIO, KI UREJA POSTOPKE

ODDAJE JAVNIT NAROCIL SISTEM JAVNIH USLUZBENCEV IN DELOVNIH RAZMERII, VARSTVO KONKURENCE, VARSTVO OKOLJA IN PRAVILI OBVESCANIA
JAVNOSTL KO SO ZAGOTOVLIENA FINANCNA SREDSTVA 1Z U .

ODGOVORNA OSEBA UPRAVICENCA/NOSILCA PROGRAMA TEHNICNE POMOCT:

PODPIS:

DATUM:

221G

julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCT KOHEZLISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 3: OBRAZEC ZA PRIJAVO IN SPREMEMBE PROGRAMA TEHNICNE POMOC1

Navodilo za izpolnjevanje obrazca

Izpolnjena morajo biti vsa polja na obrazcu. V kolikor podatka ni, se za tekstualne podatke vnese posevnica za
Steviléne pa nicla.

Upravicenec oznali ali gre za prijavo programa ali za prijavo sprememb programa. V kolikor gre za spremembo,
oznaci: zaporedna 5t. spremembe/3t. sprememb.

% Mati¢ni podatki o programu tehni¢ne pomo¢éi
»  Osnovna preglednica

Sifra razvojne prioritete: upravicenec vpise §ifro razvojne prioritete OP RR, OP ROPI oziroma OP RCV za
programsko obdobje 2007-2013.

Naziv razvojne prioritete: upravi¢enec vpise naziv razvojne prioritete OP RR, OP ROPI oziroma OP RCV
za programsko obdobje 2007-2013.

Sifra programa: programi se ob vnosu v ISARR Sifrirajo avtomatitno. Oseba, ki vnasa podatke o programih
v ISARR, zato naknadno vpise $ifro programa na obrazec. Sifro programa izpolni upravicenec le, ko prijavlja
spremembe programa.

Naziv programa: vpisite polni naziv programa (npr.: naslov-kratica nosilca programa tehni¢ne pomoéi-
tehniéna pomod-operativni program).

SkrajSani naziv: v to polje vnesite skrajsani naziv programa, ki vklju¢no s presledki ne sme biti daljsi od 80
znakov. Naziv se vnese na na¢in: naslov-kratica nosilca programa tehni¢ne pomo¢i-TP-skraj3ani naziv OP.

Stevilka in naziv projekta v NRP: vpisite stevilko projekta v okviru NRP in njegov naziv,

Datum zadetka in datum zakljucka: vpisite predvideni datum za¢etka in konca programa (DD.MM.LLLL).
Datum zacetka programa je 1. januar 2007. Datum konca programa je datum, ko bo izvrieno zadnje placilo
za programske aktivnosti iz proratunov NPU oz. upraviencev torej datum zakljucka financiranja.

Datum zaklju¢ka spremljanja: Vpise se datum najkasneje 31.03.2016. Gre za indikativni datum, ki se
glede na okolis¢ine lahko spremeni.

#»  Preglednica udeleZencev

Neposredni prorafunski uporabnik + odgovorna oseba: navedite naziv institucije, ki ima pri tem
programu vlogo NPU, v polju desno pa ime in priimek ter kontakine podatke odgovorne osebe NPU.

Podatki o upravi€encu: navedite naziv, v polju desno pa ime in priimek ter kontaktne naslove odgovorne
osebe.

»  Preglednica vplivoy

Programe opredelite z izborom ustrezne znacilnosti v zvezi z vplivom na varstvo okolja, informacijsko
druzbo, tloveske vire, enake moznosti med spoloma in lokacijo tako, da izberete eno izmed treh ponujenih
moznosti. 'V celoti' oznaCite takrat, ko se program popolnoma nana3a na navedeno tematiko - je v celoti
usmerjen k reSevanju problematike oz. tematike. 'Delno pozitivno' oznatite takrat, ko program prvenstveno
refuje druge probleme, ima pa posreden vpliv na navedeno tematiko. 'Nevtralen' izberete takrat, ko program
na navedeno tematiko nima vpliva. Pri lokaciji oznatite glede na fizi¢no lokacijo izvajanja programa. Ce se
program izvaja tako v mestu kot na podeZelju, oznagite 'nevtralno'. Tudi ta podatek je obvezen.

»  Preglednica ciljev

Opis ciljev: vpidite opis ciljev in namen programa oziroma prednostne usmeritve. V opisu mora biti
predstavljeno, kako bo program prispeval k uresni¢itvi ciljev razvojne prioritete ter na kaksen nagin oz. s &im
bo prispeval k izbolj$anju u¢inkovitosti in smotrnosti izvajanja OP ROPI, OP RR oziroma OP RCV. Iz opisa

julij 2012 Verzija: 1.30
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ciljev programa mora biti razvidno, da program izpolnjuje pogoje za odobritev, ki so doloteni v navodilih
organa upravljanja.

4 Nafért izvajanja programa

Zaporedna Stevilka: vpidite zaporedno Stevilko posamezne aktivnosti. Aktivnosti se razvrita glede na datum
zaklju¢ka financiranja od prvega do najkasnejiega.

Naziv aktivnosti: upravi¢enec vpise nazive aktivnosti, ki jih prijavlja v okviru programa tehni¢ne pomoci.
Upravicenec lahko aktivnosti uvaja (dodaja) tudi med letom s spremembami programa. Naziv aktivnosti mora biti

pomenski in ne sme presegati 80 znakov.

Predvideni datumn zakljucka aktivnosti: vpiSite datum predvidenega fizi¢nega zakljutka nac¢rtovane aktivnosti,
torej datum, ko bo aktivnost fizi¢no izvedena (DD.MM.LLLL).

Predvideni datum zakljufka financiranja aktivnosti: vpidite datum, ko bo aktivnost v celoti plactana
(DD.MM.LLLL),

Opis aktivnosti: pri opisovanju aktivnosti je potrebno upostevati zahteve iz navedil organa upravljanja.
Ocenjena vrednost aktivnosti; vpiite ocenjeno vrednost aktivnosti.

Vrednost SKUPAJ BREZ DDV: vpisite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti brez DDV.

Vrednost ZNESEK DDV: vpisite ocenjeno vrednost DDV za vse aktivnosti.

Vrednosti SKUPAJ Z DDV: vpigite ocenjeno vrednost vseh aktivnosti z DDV,

e
*

% Nacdrtovanje kazalnikov

Ta preglednica je osnova za spremljanje izvajanja programa in kontne ocene njegove uspe$nosti. V njej
navedemo kazalnike, ki jih potrebujemo pri spremljanju in ocenjevanju uspesnosti programa. Predhodno je
potrebno dolo¢iti kazainike; pri procesu dolo¢anja kazalnikov uporabljajte smernice za spremljanje in vrednotenje
(ISARR). Kazalniki morajo ¢im bolje odrazati sam program in obsegati predvsem klju¢ne, lahko pa tudi
specifitne kazalnike. Med kazalniki morajo biti vkljuéeni izhodni kazalniki u¢inek/output za dologen program,
kot tudi kazalniki, ki prikazujejo $ir§i vpliv programa (rezultat/result, vpliv/impact).

Upravicenec mora za aktivnosti, ki jih prijavi v prijavnem obrazcu, opredeliti fizi¢ne kazalnike. Kazalniki morajo
biti taki, da se lahko kvantificirajo.

Kazalnik: navede se kratek naziv kazalnika. Kazalniki morajo izhajati iz programskih aktivnosti.
Vrsta kazalnika: vpigite vrsto kazalnika (izhodni, rezultat, udinek, vpliv);

UteZ: ¢e navedete ve¢ kazalnikov, je potrebno vpisati uteZ posameznega kazalnika, ki kaZze na pomembnost
kazalnika pri odrazanju zastavljenih ciljev (v odstotkih). Vsota vrednosti utezi mora biti vedno 100.

1zhodis¢no stanje: je stanje izbranega kazalnika pred zacetkom programa in je orientacijska vrednost za bodoce
podatke. Vpi3ite datum izhodi$¢nega stanja ter vrednost izhodi3¢nega stanja za posamezen kazalnik, na katerega
se nanadajo na¢rtovane vrednosti. Izhodi§¢no stanje mora biti nujno zadnji razpolozljiv podatek.

Nacértovana vrednost: je vrednost izbranega kazalnika, ki naj bi jo dosegli z uresniditvijo programa. Glede na
dinamiko izvajanja programa in ¢asovno dinamiko vpliva oz. u¢inkov programa lahko spremljamo kazalnik letno,
polletno ali &etrtletno.

V kolikor iz naziva ni jasno opredeljen kazalnik (npr. da je prostorsko vezan na dolo¢eno obmogje), ga natanéneje
opisite pod tabelo.

julij 2012 Verzija: 1.30
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% Nadért financiranja programa

V nacrt financiranja se vnesejo podatki o celotni vrednosti programa.

Sredstva drzavnega prorafuna za kohezijsko politiko: v stolpec vrste sredstev vpisite loeno namenska
sredstva EU in sredstva slovenske udelezbe, razdeljena po letih. Vpisite predvideni znesek teh sredstev.

Ostali javni viri: vpiSite ostale javne vire pri programu tehni¢ne pomo¢i. V primeru, da ostalih javnih virov ni, v
stolpec »zneski« vpisemo nicle, v stolpca »naziv in »leto« pa posevnice.

SeStevki: vpidite delne vsote sofinanciranja iz naslova sredstev drzavnega proracuna za kohezijsko politiko, iz
naslova ostalih javnih virov, delez sofinanciranja in sredstev drzavnega proracuna za kohezijsko politiko skupaj z
ostalimi javnimi viri kot skupno vrednost programa.

Namenska sredstva EU: vpisite vi§ino namenskih sredstev EU (EUR) za kohezijsko politiko v celotni vrednosti
programa.

Delez namenskih sredstev EU: vpiSite delez (%) namenskih sredstev EU za kohezijsko politiko v celotni
vrednosti programa.

Sofinanciranje iz postavk slovenske udeleZbe: vpisite vidino sredstev iz postavk slovenske udelezbe (EUR) za
sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti programa.

DeleZ sofinanciranja iz postavk slovenske udeleZbe: vpidite deleZ (%) sredstev iz postavk slovenske udelezbe
za sofinanciranje kohezijske politike v celotni vrednosti programa.,

% Prihodki programa
Predvideni prihodki programa: vpidite znesek (EUR) predvidenih prihodkov programa.

Neto razlika med upravifenimi strofki in prihodki: vpisite neto razliko med vsoto sredstev drZzavnega
prora¢una za kohezijsko politiko EU ter prihodki (EUR).

% Nadért izstavljanja zahtevkov za povracilo

Vnese se nalrtovana vsota vrednosti izstavljenih zahtevkov za povragilo v posameznem cetrtletju oziroma v
primeru sprememb programa realizirana vrednost.
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Kontrolnik za odobritev projektov razvojne prioritete/prednostne

usmeritve Tehni¢na pomo¢

. Naziv operativnega programa:

. Naziv razvojne prioritete/prednostne usmeritve:
. Upravitence:

. §t. pogodbe o sofinanciranju: Z DNE

. St. in naziv programa:

. Naziv projekta:

. Predlog z dne:

[3a se projekt lahko odobri, morajo biti odgovori na vse spodnje trditve DA ali v izjemnem primeru NE z relevantno obrazlozitvijo:

Da

Ne

Utemeljitev, v kolikor je odgovor NE

Projekt se nanasa na cilj 1 in je predviden v zgoraj navedenem
operativnem programu.

Projekt  je  prijavijen v okviru  pravilhe  razvojne

- prioritet¢/prednostne usmeritve.

3. Projekt je predlozil upravi¢en predlagatelj (upravicenec).

4 Podlaga za prijavo projeckta je sklenjena pogodba o
i sofinanciranju.

5 Projekt se nanasa na pravilen program in pravilno pogodbo o

sofinanciranju.

SPLOSNI PODATKI O PROJEKTU

Krajsi naziv projekta je naveden kot naslov-kratica KU- kratica

% OP-obdobje (npr. TP-OU-OP RR-07-13).

7. Sifra programa in naziv programa sta pravilna.

3 Sifra programa v NRP in naziv programa v NRP sta pravilna in
) istovetna s tistima v MFERAC-u,

9. Vnesen je pravilen datum zatetka.

10 Vnesen  je p(avilen datum zakljutka (datum zakljucka

' | financiranja projekta).
11. | Navedeni so popolni podatki o NPU in upravicencu.
19 Opis ciljev je smiseln in sc sklada s cilji prednostne nsmeritve

‘Tehni¢na pomod¢ znolraj operativnega programa.

NACRT IZVAJANJA PROJEKTA

13. | Nazivi aktivnosti so ustrezni in pomenski.
14 Predvideni datumi koneca financiranja ustrezajo datumom o
| fizicnem zakljucku aktivnosli.
15 Opisi aktivnosti vscbujejo vse obvezne sestavine opisa, ki so
" | navedene v navodilih QU.
Opisi aktivnosti vsebujejo vse posebne sestavine opisa, ki so
16. et
navedene v navodilih OU.
17. | Opis aktivnosti zadovoljivo predstavlja namen aktivnosti.
18 Ocenjena vrednost projekla je dolotena smiselno in je
" | utemeljena v opisu aktivnosti ali v prilogi k obrazcu.
19. | »Druge aktivnosti« ne presegajo 10% vrednosti projekia.
Navedene aktivnosti so upravicene do sofinanciranja, kot izhaja
20. | iz zadevnega operativhega programa, uredb EK (sploina,
izvedbena in specifiéna za posamezni sklad). navodil OU itd,
Ce projekt vkljucuje financiranje pla¢ in povratil strodkov dela,
21, | je Stevilo zaposlitev v skladu z odlogitvijo OU oziroma
relevantnim sklepom Vlade RS.
Predvidene zaposlitve so v skladu s sistemom upravljanja in
2 nadzora, revizijsko sledjo in ostalimi dokumenti upravicenca, ki
“< | uregjajo izvajanje operativhega programa in so potrebne za
utinkovito izvajanje operacij.
23 Ni dvojnega financiranja iste aktivnosti (razmejitev z drugimi

viri financiranja).

julij 2012
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NACRT FINANCIRANJA PROJEKTA — SREDSTVA KOHEZIJSKE POLITIKE

24. | Navedene so pravilne prora¢unske postavke.
Razmerje med namenskimi  sredstvi EU  in  sredstvi
25. 5 s .
sofinanciranja iz postavk slovenske udelezbe je 85:15.
2% Zneski so razdeljeni po letih skladno z datumi zakljucka
" | financiranja aktivnosti.
27 Finanéni nacrt projekta je skladen s [inanénim nacriom
programa.
28 Qdstotek znesk_a pmj_ckta v ~]‘m'ln’erje‘wi § programom je
- sorazmeren vlogi upraviéenca pri izvajanju kohezijske politike.
PRIHODKI PROJEKTA
Predvideni prihodki od projekta so oditeti od vidine sredstev
29, | drzavnega proratuna za kohezijsko politiko. v kolikor projekt
ustvarja prihodke.
SPLOSNO
30 Projck} prispeva k doseganju enega ali ve ciljev prednostne
" | usmeritve/razvojne prioritete/operativnega programa.
3 Cilji _prnjckm so dosegljiivi in skladni s cilji zadevnega
' | operativnega programa.
1 Prnjck_l se vsebinsko povezuje z eno ali ved prednostnimi
" | usmeritvami.
33 P_rc?jektuc~ aktivnosti so take, da vodijo k uresni¢itvi opisanih
© | ciljev projekta.
14 Projekt nima negativnih vplivov na enakost moZnosti med
| moskim in zenskim spolom.
35 Projekt nima negativnih  vplivov na  katerokoli  wvrsto
" | diskriminacije (spol, vera, rasa. spolna usmerjenost ipd.).
Prijavitel] projekta je poslovno sposoben izvedbe aktivnosti.
36. 2L e : e
Tveganje za izvedbo aktivnosti je nizko.
[zvedba aktivnosti projekta je smotrna (prispeva k ciljem
37, : : S
tehni¢ne pomodi), gospodarna in u¢inkovita.
38. | Obrazec za prijavo projekta je v celoti izpolnjen.
39. | Obrazec je podpisan s strani odgovornih oscb in ozigosan.
40. | Projekt izpolnjuje pogoje za potrditeyv.
PRED 1ZDAJO SKLEPA O POTRDITYVI
41, | Prijavni obrazec je ustrezno knjizen,
42, | Projektje vnesen v ISARR.
43 Podatki na izpisih iz informacijskega sistema ISARR so
" | istovetni s podatki na prijavnem obrazcu.

Projekt pregledal in izpolnil kontrolni list:

Datum pregleda:

julij 2012

Verzija: 1.30
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Kontrolnik za odobritev programov razvojne prioritete/prednostne

usmeritve Tehni¢na pomo¢

1. Naziv operativnega programa:

2. Naziv razvojne prioritete/prednostne usmeritve:
3. Upravitenec:
4. $t, pogodbe o sofinanciranju:

5. St. in naziv programa:

6. Predlog z dne:
7. Razlitica:

Da se program lahko odobri. morajo biti odgovori na vse spodnje trditve DA ali v izjemnem primeru NE z relevantno obrazloZitvijo:

Da

Ne

Utemeljitev, v kolikor je odgovor NE

Program sc nana3a na cilj 1 in je predviden v zgoraj navedenem
operativnem programu.

2. Program je prijavljen v okviru  pravilne  razvojne
prioritete/prednosine usmeritve.

3. Program je predlozil upravicen predlagatelj (upravicenec).

4. Podlaga za prijavo programa je sprejeta uredba, ki ureja izvajanje

kohezijske politike v RS in navodila organa upravljanja.

SPLOSNI PODATKI O PROGRAMU

5. Krajsi naziv programa je naveden.

6. Sifra programa in naziv programa sta pravilna.

g2 Sifra programa v NRP in naziv programa v NRP sta pravilna in
istovetna s tistima v MFERAC-u.

8. Vnesen je pravilen datum zacetka.

9. Vnesen je pravilen datum  zakljutka (datum  zakljucka
financiranja programa).

10. | Navedeni so popolni podatki o NPU in upravicencu.

11. | Opis ciljev je smiseln in se sklada s cilji razvojne
prioritete/prednostne  usmeritve  Tehnitna  pomol  znoiraj
operativnega programa.

12. | Vplivi programa na okolje. enake moZnosli, informacijsko

druzbo in ¢loveske vire so logi¢ni odraz vsebine programskih
aktivnosti.

NACRT IZVAJANJA PROGRAMA

13. | Nazivi aktivhosti so ustrezni in pomenski.

14. | Predvideni datumi konca financiranja ustrezajo datumom o
fizi¢nem zaklju¢ku aktivnosti.

15. | Opisi aktivnosti vscbujejo obvezne sestavine opisa, ki so
navedene v navodilih OU.

16. | Opisi aktivnosti vsebujejo posebne sestavine opisa, ki so
navedene v navodilih OU.

17. | Opis aktivnosti zadovoljivo predstavlja namen aktivnosti.

18. | Ocenjena vrednost programa je dolocena smiselno in se sklada z
vrednostjo, doloteno v operativnem programu za razvojno
prioriteto/prednostno usmeritev tehni¢na pomoc.

19. | Navedene aklivnosti so upraviene do sofinanciranja. kot izhaja
iz zadevnega operativnega programa, uredb EK (splosna,
izvedbena in specifitna za posamezni sklad). navodil OU itd.

20. | Ceprogram vkljucuje financiranje plac in povragil strodkov dela,
je §tevilo zaposlitev v skladu z odlogitvijo OU oziroma
relevaninim sklepom Vlade RS o izvajanju kohezijske politike.

21. | Ni dvojnega financiranja iste aktivnosti (razmejitev z dmgimi

viri financiranja).

NACRTOVANJE FIZICNIH CILJEV

22, | Fizitni kazalniki prispevajo k uresni¢itvi kazalnikov iz
operativnega programa oziroma k uresniCityi kazalnikov,
dologenih s strani OU.
julij 2012 Verzija: 1.30
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23 Dolo¢ena je pravilna vrsta kazalnika.

24. | V Kolikor je navedeno vet kazalnikov. imajo opredeljene utezi.

25. | Vsotautezi je 100.

26. | Kazalniki so nacrtovani (letno, polletno, ¢etrtletno) smiselno.

27. | Navedena je skupna natrtovana vrednost kazalnika.

NACRT FINANCIRANJA PROGRAMA - SREDSTVA KOHEZIJSKE POLITIKE

28. | Ali je znesek vsote odobrenih pravic za konkretni program v
skladu s 1. totko 46. ¢lena Uredbe 1083/2006/ES?

29. | Vsola placil programov na leto je enaka veljavnemu proradunu
na leto in podatkom iz NRP,

30. | Navedene so pravilne proracunske postavke.

31. | Razmerje med namenskimi  sredstvi EU  in sredstvi
sofinanciranja iz postavk slovenske udelezbe je 85:15.

32. | Zneski so razdeljeni po letih skladne z datumi zakljucka
financiranja aktivnosti.

33. | Finan¢ni naért programa je skladen s finanénim nadriom porabe
sredstev  razvojne  prioritete/prednostne  usmeritve  tehniéne
pomoti.

PRIHODKI PROGRAMA

34. | Predvideni prihodki od programa so odsteti od vigine sredstev
drzavnega proratuna za kohezijsko politiko, v kolikor v okviru
programa obstajajo prihodki.

NACRT PREDLOZITVE ZAHTEVKOV ZA POYRACILO

35. | Terminski naért odraza na¢rt zakljutka financiranja aktivnosti.

SPLOSNO

36. | Program prispeva k doseganju enega ali ve¢ ciljev prednostne
usmeritve/razvojne priorifefe/operativinega programa.

37. | Cilji programa so doscgljiivi in skladni s cilji zadevnega
operativnega programa.

38. | Program se vsebinsko povezuje z eno ali ved prednostnimi
usmeritvami.

39. | Aktivnosti v programu so take, da vodijo k uresnicitvi opisanih
ciljev programa.

40. | Program nima negativnih vplivov na enakost moinosti med
moskim in zenskim spolom.

41. | Program nima negativnih vplivov na Kkaterokoli vrsto
diskriminacije (spol, vera, rasa, spolna usmetjenost ipd.).

42, | Prijavitelj programa je poslovno sposoben izvedbe programskih
aktivnosti. Tveganje za izvedbo aktivnosti je nizko.

43. | Izvedba aktivnosti programa je smotma (prispeva k ciljem
lehni¢ne pomoci), gospodarna in udinkovita.

44. | Obrazec za prijavo programa je v celoti izpolnjen.

45. | Obrazec je podpisan s strani odgovornih oseb in oZigosan.

46. | Program izpolnjuje pogoje za potrditev.

PRED I1ZDAJO SKLEPA O POTRDITVI

47. | Prijavni obrazec je ustrezno knjizen.

48. | Program je vnesen v ISARR.

49, | Podatki na izpisih iz informacijskega sistema ISARR so
istovetni s podatki na prijavnem obrazcu.

Projekt pregledal in izpolnil kontrolni list:

Datum pregleda:

julij 2012 Verzija: 1.30
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Kontrolnik za odobritev vkljucitve aktivnosti v program razvojne
prioritete/prednostne usmeritve Tehni¢na pomo¢

1. Naziv operativnega programa:

2. Naziv razvojne prioritete/prednostne usmeritve:
3. Upravi¢enec:

4, §t. pogodbe o sofinanciranju: Z DNE

5, §t. in naziv programa:

6. Naziv (skupine) aktivnosti:

7. Predlog z dne:
8. Razlitica:

Da se aktivnosti lahko odebrijo oziroma vkljugijo v program tehnicne pomoti, morajo biti odgovori na vse spodnje trditve DA ali v
izjemnem primeru NE 7 relevantno obrazlozitvijo:

Ne

Utemeljitev, v kolikor je odgovor NE

Aktivnosti se nanasajo na cilj 1 in so predvidene v zgoraj navedenem
operaliviem programu.

2. Predlog za vkljucitev aktivnosti v program je prijavljen v okviru
pravilne razvojne prioritete/prednostne usmeritve.

3 Aktivnosti je predlozil upravi¢en predlagatelj (upravicenec).

4. Podlaga za prijavo aktiviosti je sklenjena pogodba o sofinanciranju.

3

Aktivnosti se nanasajo na pravilen program in pravilno pogodbo o
sofinanciranju,

SPLOSNI PODATKI O AKTIVNOSTI

0.

Kraj$i naziv aktivnosti je naveden kot naslov-kratica KU- kratica
OP-obdobje (npr. Studije, obvescanje-OU-OP RR-07-13).

7. Sifra programa in naziv programa sta pravilna,

8. Sifra programa v NRP in naziv programa v NRP sta pravilna in
istovetna s tistima v MFERAC-u.

9. Vnesen je pravilen datum zacetka,

10. | Vnesen je pravilen datum zakljucka (datum zakljudka financiranja
aktivnosti).

11. | Navedeni so popolni podatki o NPU in upravitencu.

NACRT IZVAJANJA AKTIVNOSTI

12. | Nazivi aktivnosti so ustrezni in pomenski.

13. | Predvideni datumi konca financiranja ustrezajo datumom o fizi¢nem
zakljucku aktivnosti.

14. | Opisi aktivnosti vsebujejo vse obvezne sestavine opisa, ki so
navedene v navodilih OU.

15. | Opisi aktivnosti vsebujejo vse posebne sestavine opisa, ki so
navedene v navodilih OU.

16. | Opis aktivnosti zadovoljivo predstavlja namen aktivnosti.

17. | Ocenjena vrednost aktivnosti je dologena smiselno in je utemeljena v
opisu aktivnosti ali v prilogi k obrazcu.

18, | Navedene aktivnosti so upravitene do sofinanciranja, kot izhaja iz
zadevnega operativincga programa, uredb EK (splodna, izvedbena in
specifitna za posamezni sklad), navodil OU itd.

19. | Ce gre za aktivnosti obveStanja in informiranja javnosti, so
aktivnosti v skladu s komunikacijskim na¢rtom oziroma relevaninimi
navodili OU.

20. | Predvidene aktivnosti so v skladu z navedbami v sistemu upravljanja
in nadzora, revizijski sledi in ostalimi dokumenti upravidenca, ki
urejajo izvajanje operativnega programa in so potrebne za ucinkovito
izvajanje operacij.

21. | Ni dvojnega financiranja iste aktivnosti (razmejitev z drugimi viri

julij 2012 Verzija: 1.30
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PRIORITETE/PREDNOSTNE USMERITVE TP

| | financiranja). W
SPLOSNO
22. | Aktivnosti prispevajo k doseganju encga ali vec ciljev prednostne
usmeritve/razvojne prioritete/operativnega programa,
23. | Cilji aktivnosti so dosegljivi in skladni s cilji zadevnega operativnega
programa.
24. | Aktivnosti se vsebinsko povezmjejo z eno ali ved prednostnimi
usIeritvami.
25. | Aktivnosti so take. da vodijo k uresnititvi opisanih ciljev (skupine)
aktivnosti,
26. | Obrazec za vkljucitev aklivnosti v program je v celoti izpolnjen.
27. | Obrazee je podpisan s strani odgovornih oseb in oZigosan.
28, | Aktivnosti izpolnjujejo pogoje za pouditey.
PRED VKLJUCITVIJO AKTIVNOSTI
29. | Prijavni obrazec je ustrezno knjizen.
30. | Aktivnost je voesena v ISARR,
31. | Podatki na izpisih iz informacijskega sistema ISARR so istovetni s
podatki na prijavnem obrazcu.

Predlog za vkljuditev aktivnosti pregledal in izpolnil kontrolni list:

Datum pregleda:

julij 2012

Verzija: 1.30
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%>  MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI T PO e
RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO Eo e o iad

NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 8: KONTROLNI LIST ZA IZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE STROSKOV DELA

Stevilka (SPIS):
Datum:
KONTROLNI LIST
kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo
administrativne kontrole po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

POGODBA O ZAPOSLITVI

Operativni program:
Upravicenec:
Razvaojna prioriteta:
Program/projekt:
Aktivnost:

Ime. priimek in naziv javnega usluzbenca:
Stevilka pogodbe o zaposlitvi‘aneksa k pogodbi o zaposlitvi:

Cas trajanja delovnega razmerja na projektu: od do
|  Kontrola | OPOMBA

POSTOPEK ZAPOSLITVE
ige}l\f:) odgovorne osebe o pravilnosti izvedbe postopka zaposlitve (»Obrazec [JDA [INE
SKLADNOST S PROJEKTOM
Zaposlitev je predvidena v projektu Tehniéne pomodi [ODAINE
Obdobje zaposlitve na projektu se nana3a na obdobje upravienosti predvideno
v projektu Tehni¢ne pomodi [1DALINE
Zaposlitev je sklenjena izkljuéno za delo na projektu Tehnine pomoci [OIDA[INE
Opis del in nalog je skladen s projektom Tehni¢ne pomoci [1DA[INE
SKLADNOST S PRAVILI INFORMIRANJA IN OBVESCANJA
Navedba, da zaposlitev delno financira EU in navedba sklada [CI1DA[INE
Navedba deleZa namenskih sredstev EU za kohezijsko politiko (85%) in deleza
sredstev slovenske udelezbe (15%) LIDALINE
Nave(viba proratunskih postavk na katerih so zagotovijena sredstva za placilo []DA [JNE
mesecne place
Navedba. da gre za zaposlitev v okviru projekta tehni¢ne pomoéi [1DA[INE
Navedba upravicenih stroskov [0 DACINE
Evropski emblem 1 DA [CINE
POROCILO O 1ZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

Administrativna kontrola po ¢lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: OpA[JNE

Izvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativne konltrole po élenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: O DA [JNE

Oseba. ki je izvedla administrativno kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013

PRILOGA 9: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE STROSKOV DELA

Stevilka (SP1S):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo
administrativne kontrole po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

PREVERJANJE UPRAVICENOSTI STROSKOV DELA

Operativni program:

Razvojna prioriteta:
Upravitenec:
Projekt:

Aktivnost:

Obracun stroskov dela za mesec:

| Kontrola |

Opomba
A | OBRACUN PLACE IN DRUGIH STROSKOV DELA
Izjava odgovorne osebe o pravilnosti meseénega obratuna plage in drugih stroskov dela
: (»Obrazec IK2 ») [IDALINE
B | SKLADNOST S PROJEKTOM
1 | Obracun se nanasa na obdobje upravicenosti predvideno v projektu Tehni¢ne pomodi [ODA[INE
C | UPRAVICENOST STROSKOV DELA
Delovne naloge so
Obratun se v celoti upravi¢ene Celotni
S anag: in skladne z S %
Zap. PR';T\F]{,\EIS ;ME Zap::;:i:: lr;:salﬂgarl:li Evropski ﬂ;::;:;l;ﬂ Znesek" Neupravifen u;z'ﬁ;‘i n
it. USLUZBENCA pred\'}dcno v opredeljen.lml v emblem i refundacije znesek ctrotel
potrjenem pogodhi o dela
projekiu TP zaposlitvi in
projektu TP
1 [ODACINE |[IDALCINE 1 pA CINE 0,00 0,00 0,00 0,00
2 [ODACINE [[ODALINE O pa[NE 0,00 0,00 0,00 0,00
3 [IDA[CINE |[JDALINE [ pa O NE 0,00 0,00 0,00 0,00
4 COpbA[ONE |[[ODALCINE OO DA CINE 0,00 0,00 0,00 0,00
5 OpAONE |[ODALINE [0 DA[JNE 0,00 0,00 0,00 0,00
6 ODA[NE |ODALINE OO DA NE 0,00 0,00 0,00 0,00
7 [ODA[INE |[JDALINE DA [ONE 0,00 0,00 0,00 0,00
8 ODACINE | DA [INE [J DA [NE 0,00 0,00 0,00 0,00
9 DA [NE | [ DA [JNE [1 DA [INE 0,00 0,00 0,00 0,00
10 O bA[NE |[ObpA[ONE O pA O NE 0,00 0,00 0,00 0,00
SKUPAJ UPRAVICEN STROSEK DELA ZA MESEC 0.00 EUR
C | ODREDBA ZA PLACILO-NAKAZILO
1 St. predobremenitve:
2 St. skupne placne odredbe na PP in PP Za mesec
3 Znesek placila: | 0,00 EUR
4 Dalum platila; in
5 Pravilnost razmerja 85% - 15%: | ] DA I NE
D |DOKAZILO O PLACILU
julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 9: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE STROSKOV DELA

Izdatek je nastal. prilozeno je dokazilo o platilu (porogilo iz MF-ERAC-a, banéni izpisek) CObA[CONE

ZAHTEVEK ZA POVRACILO
Stevilka zahtevka za povracilo in datum vkljucitve: ;

POROCILO O 1ZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

Administralivna kontrola po &lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: | [] DA [J NE

lzvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativne kontrole po ¢lenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: | [] DA ] NE

Oseba, ki je izvedla administrativno kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 10: KONTROLNI LIST ZA IZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE POTREGA NALOGA

Stevilka (SPIS):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo
administrativne kontrole po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

OBRACUN NALOGA ZA SLUZBENO POTOVANJE

Operativni program:
Upravitenec:
Razvojna prioriteta:
Program/projekt:
Aktivnost:

NALOG ZA SLUZBENO POTOVANIJE

[ Nalog za sluzbeno potovanje - domovina
[] Nalog za sluzbeno potovanje - tujina

Stevilka potnega naloga:
Naloga/namen:

Relacija:

Datum odhoda:

Datum prihoda:

Ime in priimek javnega usluzbenca:

| Kontrola | OPOMBA
A | SKLADNOST S PROGRAMOM/PROJEKTOM
1 I%Jalog?./namen :l potovanja je v skladu s programom/projektom [1DA[JNE
ehni¢ne pomoci
2 | Obdobje upravienosti D DA[INE
B | NALOG ZA SLUZBENO POTOVANJE
3 | Nalog za sl. potovanje je podpisan CODA[INE
4 | Obracun stroskov za sl. potovanje je pravilen, dokazila so priloZzena [ DA[INE
C | PRILOGE
5 | Potno porotilo [JDA[]NE
Prijavnica/vabilo na sestanek/obvestilo o kontroli na kraju
samem/potrdilo o opravljenem izobraZevanju oz. udelezbi na | [] DA[JNE
seminarju/vabilo/program/ dnevni red/lista prisotnih, ...
¢ | UPRAVICENOST STROSKOV
6 | Celotni znesek obratuna stroskov za sl. potovanje:
7 | Upraviteni znesek obracuna stro3kov za sl. potovanje:
8 | Neupraviteni znesek obratuna stroskov za sl. potovanje:
D | ODREDBA ZA PLACILO-NAKAZILO
9 | St. odredbe na PP (85%) iz katere je bilo izvr§eno pladilo:
Datum placila:
Znesek placila:
10 | 5t. odredbe na PP (15%) iz katere je bilo izvr¥eno placilo:
Datum placila:
Znesck platila:
11 | Pravilnost razmerja 85% - 15% [JDA[INE |

julij 2012

Verzija: 1.30



A%
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MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI o oo egoman e
RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO s o

NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJIA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 10: KONTROLNI LIST ZA IZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE POTNEGA NALOGA

E | DOKAZILO O PLACILU

12 | lzdatek je nastal. prilozeno je dokazilo o platilu (porotilo iz MF-
ERAC-a, bantni izpisek) DDA LINE

F | ZAHTEVEK ZA POVRACILO

13 | Stevilka zahtevka za povracilo in datum vkljugitve:

G | POROCILO O IZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

Administrativna kontrola po ¢lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: CODALINE

lzvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativne kontrole po ¢lenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: OpA[INE

Oseba, ki je izvedla administrativno kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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W REPUBLIKA SLOVENIJA
%> MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI OPERICIO DN INANCIA BROFSKAUNIA
RAZVO) IN TEHNOLOGIJO i

NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TENNICNE POMOCI KOHEZLISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 11: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE KOTIZACIIE

Stevilka (SP1S):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo
administrativiie kontrole po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

PLACILO KOTIZACILJE

Operativni program:
Upravicenec:
Razvojna prioriteta:
Program/projekt:
Aktivnost:

RACUN
Stevilka ratuna:
Datum racuna:
Izvajalec:
Udelezenec:

| Kontrola | OPOMBA
A SKLADNOST S PROGRAMOM/PROJEKTOM
1 | Strosek je predviden v programu/projektu Tehniéne pomo¢i [IDA[JNE
2 | Obdobje upravitenosti [IDA[INE
B | RACUN
3 | StroSek je skladen s prijavnico/naroilnico [1DA[INE
4 | Upravicenec je enak kot na prijavnici/narogilnici [CIDA[INE
5 | lzvajalec je enak kot na prijavnici/naroilnici [IDA[INE
6 | Storitev je opravljena — priloZzeno je dokazilo [JDA[INE
7 | Ragun vsebuje vse zakonsko zahtevane elemente CI1DA[INE
8 | Znescek na raunu je enak/manjsi od zneska navedenega na prijavnici/ naro€ilnici | [] DA ] NE
C PRILOGE
9 | Prijavnica/narogilnica CIDALINE
10 | Potrdilo o udelezbi/vabilo/program/lista prisotnih,... [IDA[INE
¢ | UPRAVICENOST STROSKOV
11 | DDV je upravicen strosek, uveljavlja se znesek z DDV-jem [IDA[]NE |
12 | Celotni znesek racuna: EUR
13 | Upraviceni znesek ra¢una: EUR
14 | Neupravieni znesek ratuna: EUR
D ODREDBA ZA PLACILO-NAKAZILO
15 | St. odredbe na PP (85%) iz katere je bilo izvrieno placilo:
Datum platila:
Znesek plaéila: EUR
16 | St. odredbe na PP (15%) iz katere je bilo izvrieno plagilo:
Datum placila:
Znesek pladila: EUR
17 | Pravilnost razmerja 85% - 15% [IDA[INE |
E DOKAZILO O PLACILU
18 | lzdatek je nastal. priloZeno je dokazilo o pladilu (porogilo iz MF-ERAC-a,
banéni izpisek) L1DALINE

julij 2012

Verzija: 1.30
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OPERACTIO DELNO FINANCIRA EVROPSKA UNIJA
Eviopski skiad 7a regionalni razvoy

Kohezisk skad

Fvrcpsk sodiaini sklad

NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEUNICNE POMOCI KOHEZLJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 11: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE KOTIZACIJE

ZAHTEVEK ZA POVRACILO

Stevilka zahtevka za povracilo in datum vkljucitve:

POROCILO O IZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

Administrativna kontrola po ¢lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: IDA[INE
Izvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativine kontrole po &lenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: [0 DA [CINE

Oseba, ki je izvedla administrativno kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012

Verzija: 1.30




REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI
RAZVO]J IN TEHNOLOGI)O
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OPERACIO DELNO FINANCIRA EVROPSKA UNIJA
Fviopskd skiad 7a regionain razvo)

Kohezijskiskiad
Fvri socialni sklad

NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEINICNE POMOCT KOHEZIISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 12: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE STUDENTSKEGA DELA

Stevilka (SPIS):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontroine enote organa upravljanja za izvedbo
administrativne kontrole po ¢lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

RACUN - STUDENTSKI SERVIS

Operativni program:
Upravicenec:
Razvojna prioriteta:
Prograny/projekt:
Aktivnost:

RACUN
Stevilka raduna:
Datum racuna:

Izvajalec:
Student/ka:
Kontrola OPOMBA
A SKLADNOST S PROGRAMOM/PROJEKTOM
1 | Strodek je skladen s programom/projektom Tehni¢ne pomodi [IDA[INE
2 | Obdobje upraviéenosti O DA[INE
B | RACUN
3 | Stroski so skladni z napotnico [IDA[]NE
4 | Upravigenec je enak kot na napotnici [I1DA[INE
5 | Izvajalec je enak kot na napotnici [IDA[INE
6 | Storitev je opravijena — prilozeno je dokazilo [1DA[JNE
7 | Racun vsebuje vse zakonsko zahtevane elemente [0 DA I NE
8 | Znesck na ra¢unu je enak/manjsi od zneska navedenega na napotnici/obratunu | [[] DA [] NE
C PRILOGE
9 | Napotnica z datumom opravljene storitve in podpisom odgovorne osebe [IDA[INE
10 | Porotilo $tudenta o opravljenem delu iz katerega so razvidne naloge, | [] DA [] NE
upravicene do softnanciranja
¢ | UPRAVICENOST STROSKOV
11 | DDV je upravicen strodek, uveljavlja se znesek z DDV-jem I DALINE |
12 | Celotni znesek ratuna: EUR
13 | Upraviéeni znesek racuna: EUR
14 | Neupravieni znesek raduna: EUR
D | ODREDBA ZA PLACILO-NAKAZILO
15 | St. odredbe na PP (85%) iz katere je bilo izvrSeno placilo:
Datum placila:
Znesek pladila: EUR
18 | St. odredbe na PP (15%) 1z katere je bilo izvrieno plagilo:
Datum plaéila:
Znesek platila: EUR
19 | Pravilnost razmerja 85% - 15% CIDA[INE |
E | DOKAZILO O PLACILU
20 | Izdatek je nastal, priloZzeno je dokazilo o plaéilu (porogilo iz MF-ERAC-a,
banéni izpisek) [IDALINE

julij 2012

Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA IZVAJANIJE TEHUNICNE POMOCI KOHEZLISKE POLITIKE ClLJA_K()NVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 12: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE STUDENTSKEGA DELA

ZAHTEVEK ZA POVRACILO

Stevilka zahtevka za povrailo in datum vkljuditve:

POROCILO O IZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

Administrativna kontrola po ¢lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: O DA NE

[zvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativne kontrole po &lenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: I DbA [NE

Oseba. ki je izvedla administrativino kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013

PRILOGA 13: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE NAJEMA

Slevilka (SPIS):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo
administrativne kontrole po €lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

NAJEM

Operativni program:
Upravicenec:
Razvojna prioriteta:
Program/projekt:
Aktivnost:

NAJEMNA POGODBA

Stevilka/datum pogodbe:

Predmet pogodbe:

Najemodajalec:

| Kontrola | OPOMBA
A SKLADNOST S PROGRAMOM/PROJEKTOM
1 | Najem je skladen s programonv/projektom Tehnicne pomoci [1DA[INE
2 | Obdobje upravitenosti [ODALINE
3 | Pogodbena vrednost je skladna s programom/projektom Tehniéne pomoéi [CIDA[INE
B SKLADNOST Z ZAKONODAJO
4 | Naro¢ilo ustreza kriteriju dolo¢enemu v 18. &lenu ZIN-2 | ODA[INE |
POGODBA IN SKLADNOST S PRAVILI INFORMIRANJA IN OBVESCANJA JAVNOSTI
5 | Pravice in obveznosti najemodajalca in najemnika so jasno dolo&ene [ODDA[INE
6 | Pogodba je podpisana [0 DA [INE
7 | Primopredajni zapisnik [I1DA[INE
& | Navedba, da gre za sofinanciranje s sredstvi EU in navedba sklada [ IDALINE
9 | Navedba deleza namenskih sredstev EU za kohezijsko politiko (85%) in deleza | [ ] DA [ NE
sredstev slovenske udeleZbe (15%)
10 | Navedba proraCunskih postavk na katerih so zagotovljena sredstva za pladilo LIDA[INE
11 | Navedba upraviéenih stroskov CI1DA[INE
12 | Evropski emblem [ 1DA[JNE
C | ANEKSI
13 | Aneksi k pogodbi so sklenjeni pravilno, spremembe predstavljajo upraviten | [] DA []NE
strosek
D POROCILO O IZVEDENI ADMINISTRATIVNI KONTROLI / OPOMBE KONTROLNE ENOTE

julij 2012

Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCT KONEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 13: KONTROLNI LIST ZA 1IZVEDBO ADMINISTRATIVNE KONTROLE NAJEMA
Administrativna kontrola po €¢lenu 13 je bila izvedena na izvirnih dokumentih: O pA[ONE

Izvirni dokumenti se nahajajo

Datum izvedene administrativne kontrole po &lenu 13:

Dokumentacija izvedenih administrativnih kontrol se ustrezno arhivira: O DA[INE

Oscha, ki je izvedla administrativno kontrolo po ¢lenu 13:

Podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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OPERACIC) DELNG FINANCIRA EVROPSKA UNIA
Cvropski skiad za regionalni razvoy)

Koheziski skad

Eviopski socialni sklad

NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEHINICNE POMOC] KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 14: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO KONTROLE NA KRAJU SAMEM - POSTOPEK ZAPOSLITVE

Stevilka (SPIS):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo

KONTROLE NA KRAJU SAMEM
po €lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

IZVEDBA POSTOPKA ZAPOSLITVE

Operativni program:
Upraviéenec:
Razvojna prioriteta:
Projekt:

Aktivnost:

Ime, priimek in naziv javnega usluZbenca:
Stevilka pogodbe o zaposlitvifancksa k pogodbi o zaposlitvi:
Cas trajanja delovnega razmerja na projektu: od do

Postopek zaposlitve je bil izveden kot:
a) [ interni nateéaj
b) [ javni natecaj
¢) [ objava po ZDR'
d) [ drugo (premestitev, ipd.)

Kontrola OPOMBA

A | SKLADNOST Z ZAKONODAJO
1 Objava na:

- Zavodu RS za zaposlovanje DA [INE

- spletni strani MJU oziroma v sredstvih javnega obvescanja

Sklep o imenovanju nate¢ajne komisije DA [INE

1zbirni postopek [ODALINE

Porodilo nate¢ajne komisije o poteku izbimega postopka ter izbiri DA [NE

Sklep o izbiri/neizbiri oziroma obvestilo o izbiri/neizbiri O DA[NE

Skladnost s pravili o informiranju in obve$¢anju javnosti [ODA[INE

Enakost spolov in nediskriminacija DA [JNE
B | ARHIVIRANJE
2 | Dokumentacija pri upraviéencu je ustrezno arhivirana [ DA [ONE
C | ADMINISTRATIVNA KONTROLA PO 13. CLENU UREDBE 1828/2006/ES
3 | Administrativna kontrola po 13. élenu Uredbe 1828/2006/ES gfui; I:;:L‘?;E’;t”’t‘“ja:
D | OPOMBE/UGOTOVITVE

! Zakon o delovnih razmerjih, Ur.LRS, §t. 42/2002.

julij 2012

Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEIINICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 14: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO KONTROLE NA KRAJU SAMEM — POSTOPEK ZAPOSLITVE

Kontrola na kraju samem je bila izvedena na izvirnih dokumentih: [0 pa

Datum kontrole na kraju samem:

Kraj izvedene kontrole na kraju samem:

Dokumentacija kontrol na kraju samem se ustrezno arhivira; ] DA I NE

Oscbe, ki so izvedle kontrolo na kraju samem:
- ime in priimek: , podpis:

- imein priimek: , podpis:

julij 2012 Verzija: 1.30
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OPERACIO DELNO FINANCIRA EVROPSKA UNIJA
Evropski skiad za regionaini razvo]

Kohezjskiskiad
Evropski socialni skizd

NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCT KOHEZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 15: KONTROLNI LIST ZA 1ZVEDBO KONTROLE NA KRAJU SAMEM — OBRACUN PLACE

Stevilka (SPIS):
Datum:

KONTROLNI LIST

kontrolne enote organa upravljanja za izvedbo

KONTROLE NA KRAJU SAMEM

po €lenu 13 Uredbe 1828/2006/ES

OBRACUN PLACE IN DRUGIH STROSKOV DELA

Operativni program:
Upravicenec:
Razvojna prioriteta:
Projekt:

Aktivnost:

Ime. priimek in naziv javnega usluzbenca:
Stevilka pogodbe o zaposlitvi‘aneksa k pogodbi o zaposlitvi:

Obracun stroskov dela za mesec:

| Kontrola | OPOMBA
A | OSNOVNA PLACA
1 | Pla¢ni razred usluZbenca je doloden pravilno, v skladu s pogodbo o zaposlitvi CIDATINE
2 | Dodatki so doloceni pravilno. v skladu s pogodbo o zaposlitvi [JDA[NE
3 | Upostevano je pravilno Stevilo ur za teko¢i mesec ODA[INE
B | NADOMESTILA PLACE
4 Dgpust e (_Jbracux_nm_ prawlp?. v skladu s prijavo nastopa dopusta, evidenco [1DA CINE
prisotnosti in drugimi dokazili
5 Bqlmska ie obradunana pravilno. v skladu z bolniskim listom in evidenco [ DA CINE
prisotnosti
Upravicen stroSek place je zmanjSan za znesek refundacije bolniske [LIDA[INE
G DODATKI
6 | Ali so dodatki po 23. ¢lenu ZSPJS (vodstveni dodatek, dodatek na delovno | [[] DA ] NE
dobo, dodatek za stalnost, dodatek za specializacijo. magisterij in doktorat....)
in po 22. e &lenu ZSPIS (povedan obseg dela) obratunani pravilno
7 | Prilozena so dokazila o upravicenosti obra¢una dodatkov ODA[INE
C | POVRACILA STROSKOV V ZVEZI Z DELOM
8 | StroSek prehrane za tekoci mesec je obracunan pravilno [IDA[INE
Strosek prevoza na delo za tekodi mesec je obradunan pravilno in skladno z | [] DA ] NE
izjavo zaposlenega
9 | Poratun prehranc za pretekli mesec je pravilen in skladen z obratunom | [] DA ] NE
dopusta. bolniske in sl. potovanja (namen sl. potovanja predstavlja upravicen
strodek)
Poratun prevoza na delo za pretekli mesec je pravilen in skladen z obradunom | [] DA [J NE
dopusta, bolnigke in sl. potovanja (namen sl. potovanja predstavlja upravicen
strofek)
D REGRES
10 | Regres za letni dopust je obra¢unan pravilno | ODA[INE |

julij 2012

Verzija: 1.30




A%

B REPUBLIKA SLOVENIJA
% MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI
RAZVO]J IN TEHNOLOGIJO

in Nalozba v vaso prihodnost

OPERACIIO DELNO FINANCIRA EVROPSKA UNIJA
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCT KOHEZLISKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 15: KONTROLNI LIST ZA IZVEDBO KONTROLE NA KRAJU SAMEM — OBRACUN PLACE

E DRUGI OSEBNI PREJEMKI
11 | Drugi osebni prejemki (jubilejna nagrada, solidarnostna pomoc¢. nagrada ob
upokojitvi....) so obraéunani pravilno LIDALINE
PriloZena so dokazila o upravitenosti obratuna CIDALINE
F ARHIVIRANJE
12 | Dokumentacija pri upravi¢encu je ustrezno arhivirana ' O DA[NE I
G ADMINISTRATIVNA KONTROLA PO 13. CLENU UREDBE 1828/2006/ES
13 | Administrativna kontrola po 13. ¢lenu Uredbe 1828/2006/ES g:: m pmmel,( k?ntrolorja:
um preverjanja:
H OPOMBE/UGOTOVITVE

Kontrola na kraju samem je bila izvedena na izvirnih dokumentih: Opa

Datum kontrole na kraju samem:

Kraj izvedene kontrole na kraju samem:

Dokumentacija kontrol na kraju samem se ustrezno arhivira: [0 oA CONE

Osebe, ki so izvedle kontrolo na kraju samem:

—  imein priimek: . podpis:
—  ime in priimek: . podpis:
juliy 2012 Verzija: 1.30
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NAVODILA OU ZA 1ZVAJANJE TEHNICNE POMOCI KOHEZIJSKE POLITIKE CILJIA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 16: OBRAZEC IK1 »1ZJAVA O PRAVILNOSTI IZVEDBE POSTOPK A ZAPOSLITVE IN SKLENITVE POGODBE

0 ZAPOSLITV L

Projekt:
Upravicenec:
Datum:
IZJAVA
O PRAVILNOSTI IZVEDBE POSTOPKA ZAPOSLITVE IN
SKLENITVE POGODBE O ZAPOSLITVI
Postopek zaposlitve za javno/ega usluzbenko/ca (DM &t.

veljavno slovensko zakonodajo.

) je izveden pravilno in skladno z

OPOMBA

Objava na:
- Zavodu RS za zaposlovanje
- spletni strani MJU oziroma v sredstvih javnega

CIDA[CINE [[INI RELEVANTNO

obvescanja
2 | Sklep o imenovanju nateéajne komisije CDA[CINE [CINI RELEVANTNO
3 | Izbirni postopek je pravilno izveden CODALCINE NI RELEVANTNO
4 f’;;;(:z]n nate¢ajne komisije o poteku izbirnega postopka ter [JDALCINE [INI RELEVANTNO
5 | Sklep o nefizbiri oziroma obvestilo o ne/izbiri [CIDA[INE [CJNI RELEVANTNO
6 | Pogodba o zaposlitvi / aneks [CODALINE [INI RELEVANTNO
7 %gp]\c;lscl)lgv Jje predvidena v potrjenem projekiu TEHNICNE [CIDALINE [INI RELEVANTNO
Opis del in nalog v pogodbi o zaposlitvi/aneksu je skladen s
8 | projektom TEHNICNE POMOCI [IDALINE [INT RELEVANTNO
Plaéni razred je skladen s projektom TEHNICNE POMOC]
2 in aktom o sistemizaciji delovnih mest CIDALINE [INI RELEVANTNO
Zaposlitev je bila sklenjena izkljuéno za delo na projektu
10 TEHNICNE POMOCT [CIDA[CINE [CINI RELEVANTNO
11 | SpoStovanje pravil glede obveséanja in informiranja javnosti | [ DA [CINE
12 | SpoStovanje nacela enakosti spolov in nediskriminacije [IpA CINE
el H H L H b Tvi e
13 Poskrbljeno  je za urejeno in  lofeno  arhiviranje DA [INE

dokumentacije zaposlenih na projektu TEHNICNE POMOCI

Ime in priimek odgovorne osebe:

Podpis:

julij 2012

Verzija: 1.30
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OPERACIIO DELNO FINANCIRA EVROPSKA UNIJA
Evropski skiad 7z regiona'ni razvo|

Kohezijski sklad
Evropsk socialni

NAVODILA OU ZA IZVAJANJE TEUNICNE POMOCI KOH EZIJSKE POLITIKE CILJA KONVERGENCA 2007-2013
PRILOGA 17: OBRAZEC IK2 »1ZJAVA O PRAVILNOSTI OBRACUNA PLACE IN DRUGIH STROSKOV DELA«

Projekt:
Upravicenec:
Datum:
y IZJAVA

O PRAVILNOSTI OBRACUNA PLACE IN DRUGIH STROSKOV DELA
Obracun plade za mesec 20__ za naslednje javne usluzbence:
v skupnem znesku EUR bruto je pravilen in skladen s pogodbami o zaposlitvi in veljavno nacionalno
zakonodajo.

OPOMBA

Plagni razred in dodatki so obratunani pravilno. skladno s
pogodbo o zaposlitvi. aneksom. sklepom....

DA [CINE

Nadomestila plate (bolnika. dopust. praznik. ipd.) so

2

“ | obragunana pravilno [CODACINE (NI RELEVANTNO
Dodatki (dodatck za povecan obseg dela. dodatek za

3 | nadurno/noéno  delo. dodatek za mentorstvo. ipd.) so | [IDA[CINE [CJNI RELEVANTNO
obracunani pravilno
Povradila strofkov v zvezi z delom (prehrana. prevoz. ipd.) so

3 obracunana pravilno LIDALINE [INTRELEVANTNO

5 | Regres je obradunan pravilno [CIDA[INE [INI RELEVANTNO
Drugi osebni prejemki v skladu 2z veljavno nacionalno

6 | zakonodajo (jubilejna nagrada. solidarnostna pomoé. nagrada | [JDA[CINE [JNI RELEVANTNO
ob upokojitvi. ipd.) so obraunani pravilne

7 | Davki in prispevki so obragunani pravilno [IbA [CINE

8 | Placa je izplacana iz pravilnih prora¢unskih postavk [CpA CINE

9 Poskrbljeno je za urejeno in loceno arhiviranje dokumentacije [JpA [CINE

zaposlenih na projektu TEHNICNE POMOCT

Ime in priimek odgovorne osebe (vodja sluzbe):

Podpis:

julij 2012

Verzija: 1.30
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